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M
IR

A
G

E
®

w
arrants this product to the retail purchaser

against any failure resulting from
 original m

anufacturing
defects in 
w

ork-m
anship or m

aterials.

The w
arranty is in effect for a period of:

1) for the Speaker Section, five (5) years, and
2) for the A

m
plifier Section, one (1) year,

from
 date of purchase by the original ow

ner from
 an

authorized M
IR

A
G

E
®

dealer, and is valid only if the original
dated bill of sale is presented w

hen service is required.

The w
arranty does not cover dam

age caused during
shipm

ent, by accident, m
isuse, abuse, neglect,

unauthorized product m
odification, failure to follow

 the
instructions outlined in the ow

ner’s m
anual, failure to

perform
 routine m

aintenance, dam
age resulting from

unauthorized repairs or claim
s based upon

m
isrepresentations of the w

arranty by the seller.

W
arran

ty Service

If you require service for your M
IR

A
G

E
®

speaker(s) at any
tim

e during the w
arranty period, please contact:

1) the dealer from
 w

hom
 you purchased the product(s),

2) M
IR

A
G

E
®

N
A

TIO
N

A
L  SER

V
IC

E, 203 Eggert Road,
Buffalo, N

.Y. 14215 Tel:  716-896-9801 or

3) M
IR

A
G

E
®, a division of A

udio Products International
C

orp., 3641 M
cN

icoll A
venue, Toronto, O

ntario, C
anada,

M
1X

 1G
5, 

Tel:  416-321-1800.  

4) A
dditional service centers can be found by checking the

M
IR

A
G

E
®

w
ebsite:  w

w
w

.m
iragespeakers.com

 or, by calling
either of the above num

bers.

You w
ill be responsible for transporting the speakers in

adequate packaging to protect them
 from

 dam
age in

transit and for the shipping costs to an authorized
M

IR
A

G
E

®
service center or to M

IR
A

G
E

®.  If the product is
returned for repair to M

IR
A

G
E

®
in Toronto or Buffalo, the

costs of the return shipm
ent to you w

ill be paid by
M

IR
A

G
E

®, provided the repairs concerned fall w
ithin the

Lim
ited W

arranty.  The M
IR

A
G

E
®

W
arranty is lim

ited to
repair or replacem

ent of M
IR

A
G

E
®

products.  It does not
cover any incidental or consequential dam

age of any kind.
If the provisions in any advertisem

ent, packing cartons or
literature differ from

 those specified in this w
arranty, the

term
s of the Lim

ited W
arranty prevail.
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La société M
IR

A
G

E
®

garantit cet appareil contre toute
défectuosité attribuable aux pièces d’origine et à la 
m

ain-d’oeuvre.

C
ette garantie est valide pendant une période de :

1) cinq (5) ans sur la section haut-parleurs ;
2) un (1) an sur la section am

plificateur

à partir de la date d’achat auprès d’un revendeur
M

IR
A

G
E

®
agréé ; la garantie ne sera honorée que sur

présentation d’une pièce justificative de la date d’achat.

La garantie ne couvre aucun dom
m

age subi pendant le
transport ou im

putable à un accident, à une utilisation
im

propre ou abusive, à la négligence, à une m
odification

non autorisée, à la non-observance des instructions
décrites dans le m

anuel de l’utilisateur ou des directives
d’entretien, ni aucun dom

m
age subi par suite de

réparations non autorisées ou de réclam
ations fondées sur

une m
auvaise interprétation des conditions de la présente

garantie par le revendeur.

Service so
u

s g
aran

tie

D
ans l’éventualité où une réparation deviendrait nécessaire

pendant la période de couverture de la garantie,
com

m
uniquez avec :

1) le revendeur auprès de qui l’appareil a été acheté, 

2) M
IR

A
G

E
®

N
ational Service, 203, Eggert Road, Buffalo,

N
.Y. 14215, tél. : 716-896-9801 ou 

3) M
IR

A
G

E
®, 3641, avenue M

cN
icoll, Toronto (O

ntario),
C

anada, M
1X

 1G
5, tél. : 416-321-1800.

4) Pour connaître l’adresse de tous nos centres de service,
consultez le site W

eb de M
IR

A
G

E
®

à
w

w
w

.m
iragespeakers.com

 ou com
posez l’un des num

éros
indiqués plus haut.

Le propriétaire de l’appareil est responsable de son
em

ballage et de tous frais d’expédition à un centre de
service M

IR
A

G
E

®
agréé ou à M

IR
A

G
E

®.  Si l’appareil est
expédié à M

IR
A

G
E

®
à Toronto ou à Buffalo aux fins de

réparation, les frais de réexpédition seront assum
és par

M
IR

A
G

E
®

à la condition que les réparations effectuées
soient couvertes par la garantie.  La garantie est lim

itée à
la réparation ou au rem

placem
ent des appareils fabriqués

et distribués par M
IR

A
G

E
®.  Elle ne couvre aucun

dom
m

age indirect ou consécutif de quelque nature que ce
soit.  Si les conditions accom

pagnant toute publicité,
em

ballage ou docum
entation divergent de celles de la

présente garantie, les conditions de la présente garantie
prévaudront.
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IM
P
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C
A

R
EFU

LLY!
Caution:

To prevent the risk of electrical shock, m
atch w

ide blades of plug to
w

ide slot, fully insert.
Read Instructions:

A
ll safety and operating instructions should be read before the

product is operated.
Retain instructions:

Safety and operating instructions should be retained for
future reference.
H

eed W
arnings:

A
ll w

arnings on the product &
 operation instructions should be

adhered to.
Follow

 Instructions:
A

ll operating and use instructions should 
be follow

ed.
Cleaning:

U
nplug the product from

 the w
all before cleaning. D

o not use aerosol
or liquid cleaners, just a dam

p cloth.
A

ttachm
ents:

D
o not use attachm

ents not recom
m

ended by the product
m

anufacturer as they m
ay cause hazards.

W
ater and m

oisture:  D
o not use this product near w

ater.
Ventilation:

O
penings in the cabinet are provided for ventilation and to ensure

reliable operation and protect it from
 overheating so they m

ust not be blocked or
covered by placing the product on a bed, sofa or other sim

ilar surface. This
product should not be placed in a built-in installation such as a bookcase or rack
unless proper ventilation is provided or the m

anufacturer's instructions have been
adhered to.
Pow

er Sources:
This product should be operated only from

 the type of pow
er

source indicated on the m
arking label.  If you are not sure of the type of pow

er
supply in your hom

e, call your local pow
er com

pany.
G

rounding or Polarization:
This product m

ay be equipped w
ith a polarized

alternating current line plug. This plug w
ill fit the pow

er outlet in only one w
ay as

a safety feature.  If you are unable to insert the plug, try reversing it.  If the plug
should still fail to fit, contact your electrician to replace your outlet.  D

o not
defeat the safety purpose of the plug.
Pow

er Cord Protection:
Pow

er supply cords should be routed 
so that they are not likely to be w

alked on or pinched by item
s placed upon or

against them
, paying particular attention to cords at plugs, convenience

receptacles and the point w
here they exit from

 the product.
O

verloading:
D

o not overload w
all outlets or extension cords, as this can result in

a risk of electrical shock.
O

bject and Liquid Entry:
N

ever push objects of any kind into this product through
openings as they m

ay touch dangerous voltage points or short out parts that can
result in a fire or electrical shock. N

ever spill liquid of any kind on the product.
Servicing:

D
o not attem

pt to service this product yourself as openings or
rem

oving covers m
ay expose you to dangerous voltage or other hazards.  Refer

all servicing to qualified personnel.
H

eat:
This product should be situated aw

ay from
 heat sources such as radiators,

heat registers, stoves, or other appliances (including am
plifiers) that produce heat.

N
on-U

se Periods:
The pow

er cord of the product should be unplugged from
 the

outlet w
hen left unused for a long period of tim

e.
D

am
age Requiring Service:

The product should be serviced by qualified personnel
w

hen:
A

.     The pow
er supply cord or the plug has been dam

aged; or
B.     O

bjects have fallen, or liquid has been spilled into the
appliance; or

C
.     The product has been exposed to rain; or

D
.     The appliance does not appear to operate norm

ally or
exhibits a m

arked change in perform
ance; or

E.     Product has been dropped, or the enclosure dam
aged.

F.      If the product does not operate norm
ally by follow

ing the
operating instructions.

M
IR

A
G

E N
A

N
O

SAT SYSTEM
Please take the tim

e to read all of the instructions contained in this m
anual to m

ake certain
your system

 is properly installed and functioning correctly.

Please retain the carton and packing m
aterials for this M

irage
®product to protect it in the event

it ever has to be shipped to a service center for repairs.  Product received dam
aged by a service

center that has been shipped by an end user in anything other than the original packaging w
ill

be repaired, refurbished, and properly packaged for return shipm
ent at the end user’s expense.

IN
TR

O
D

U
C

TIO
N

W
e are proud to w

elcom
e you as a new

 ow
ner of a M

irage
®speaker.  The finest com

ponents
and m

aterials are m
anufactured to exacting standards and tested w

ith sophisticated
m

anufacturing and quality control techniques to ensure exceptional perform
ance that is

superior to system
s costing several tim

es their price.  This approach to the developm
ent of the

M
irage system

 has resulted in a significant im
provem

ent over other system
 designs in term

s of
perform

ance and aesthetics. 

TH
E N

A
N

O
SAT SYSTEM

The m
ain goal of this series w

as to provide a product w
ith the m

ost natural, accurate
perform

ance and seam
less, hom

e theater blending.  This w
as accom

plished by using M
irage’s

proprietary OM
NIPOLAR

™
technology in 5 identical satellites.  OM

NIPOLAR
™

technology
produces the sam

e am
ount of direct and reflected sound as live events for the m

ost realistic
experience of either m

usic or hom
e theater. Five identical satellites for the front, center and

surround channels guarantee the sam
e tonal and tim

bre characteristics to further enhance the
life-like, OM

NIPOLAR
™

experience.

W
H

AT EX
A

C
TLY IS O

M
N

IP
O

LA
R

™?
OM

NIPOLAR
™

technology uses natural room
 reflections to create a greater sense of realism

.
This realism

 is accom
plished by recreating the sam

e ratio of direct to reflected sound found in
nature, 70%

 reflected and 30%
 direct.  A traditional speaker can only produce 30%

 reflected
sound.  It is the required additional reflected sound provided by an OM

NIPOLAR
™

speaker that
creates the OM

NIPOLAR
™

three-dim
ensional sound experience.

C
O

M
PA

N
Y B

A
C

K
G

R
O

U
N

D
M

irage loudspeakers and subw
oofers are designed and m

anufactured by Audio Products
International Corp., know

n throughout the industry as "API".  A Canadian com
pany founded

in 1973, API is one of the largest speaker m
anufacturers in North Am

erica, supplying products
to over fifty-five countries w

orldw
ide.

The API factory is a m
odern 165,000 square foot research, developm

ent and m
anufacturing

facility located in Scarborough, a suburb of Toronto, Canada. M
ore than 280 people are

em
ployed in this state of the art facility, designing, m

anufacturing, and m
arketing M

irage
transducers, cabinets, am

plifiers and crossovers. A talented research and developm
ent team

utilizes advanced com
puter-based design techniques and three anechoic cham

bers in an
ongoing developm

ent program
.  

Q
U

IC
K

 SET-U
P

 G
U

ID
E

R
eco

m
m

en
d

ed
 C

o
n

n
ectio

n
 fo

r D
o

lb
y

D
ig

ital/D
TS/D

o
lb

y Pro
lo

g
ic II System

s
1.

Arrange the 5 NANOSATs and NANOSUB in a Hom
e Theater configuration:  Use one

NANOSAT for the left, center, right, rear left and rear right channels and one NANOSUB.
See Diagram

 4 and 5
2.

Connect all five satellites w
ith speaker w

ire to their respective speaker outputs in back of
the am

plifier/receiver. Be sure to respect the polarity of the w
ire. Connect the speaker w

ire
from

 the positive (RED +) term
inal on the receiver/am

plifier to the positive (RED+) term
inal

on the satellite.  Connect the negative (BLACK-) term
inal on the receiver/am

plifier to the
negative (BLACK-) term

inal on the satellite. See Diagram
 1

3.
Connect the subw

oofer from
 the Subw

oofer Output on the back of the A/V Receiver or
processor to the input on the subw

oofer. See Diagram
 6. Note: if you’re A/V Receiver is

not equipped w
ith a Subw

oofer Output, run an additional set of speaker w
ires from

 your
A/V receiver’s Left and Right Front speaker outputs to the High Level Inputs on the back of
the subw

oofer. See Diagram
 6

4.
M

irage suggests using the Sm
all setting in the bass m

anagem
ent set-up of your Dolby

Digital system
 for all speakers.

The lightning flash w
ith arrow

head sym
bol. W

ithin an
equilateral triangle is intended to alert the user to the presence
of uninsulated “dangerous voltage” w

ithin the products
enclosure that m

ay be of sufficient m
agnitude to constitute a

risk of electric shock to persons.

The exclam
ation point w

ithin an equilateral triangle is intended
to alert the user to the presence of im

portant operating and
m

aintenance (servicing) instructions in the literature
accom

panying the appliance.
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5.
M

irage suggests setting the bass m
anagem

ent crossover of your A/V Receiver or processor
to 120Hz. (Or as close to 120Hz as possible). If your A/V Receiver or processor does not
have a variable crossover, please proceed to the next step.

6.
Balance the sound output of the speakers by using the pink noise test pattern generated
by your A/V Receiver or processor, adjusting the system

 so all speakers produce the sam
e

output level.
7.

W
hen setting your subw

oofer level, be sure that the setting on your A/V Receiver or
processor rem

ains as close to flat as possible. Boosting or cutting the subw
oofer output on

your A/V Receiver or processor m
ay produce poor sound quality. Instead, use volum

e
control on the back of the NANOSUB for fine tuning. 

You are now
 ready to enjoy your M

irage NANOSAT System
.

IN
-D

EP
TH

 IN
STR

U
C

TIO
N

S

Stan
d

 M
o

u
n

t O
p

tio
n

s
This series provides a large choice of installation options to integrate into any decor. 

The bottom
 of the NANOSAT is designed to clip onto the optional M

S-STB-1 stand. Please refer
to the M

S-STB-1 ow
ners’ m

anual for m
ore detailed instructions.

W
all M

o
u

n
t O

p
tio

n
s

For w
all m

ount installations, the NANOSAT is equipped w
ith a m

ounting bracket that can be
used to m

ount the speaker securely to a vertical surface. The bracket is shipped already
attached to the speaker.

Carefully drive a #8 screw
 into a stud in the w

all, leaving approxim
ately 1/4 inch of the screw

exposed, then m
ount the NANOSAT like you w

ould a picture.  Note: Failure to attach the screw
safely to a secure spot on the w

all can result is dam
age or injury.  See Diagram

 2

W
hen m

ounting the speaker at a height of under six feet, orient the NANOSAT in an upright
position. Slide the head of the screw

 into the w
ide portion of the channel opening and slide

the NANOSAT dow
nw

ard until it sits in position. See Diagram
s 2, 3

W
hen m

ounting the speaker at a height of over six feet, orient the NANOSAT in an upside
dow

n position so the grill is facing the floor and use the bottom
 key-w

ay channel.  Slide the
head of the screw

 into the w
ide portion of the channel opening and slide the NANOSAT

dow
nw

ard until it sits in position.  See Diagram
s 2, 3

The speaker can also be angled by slightly loosening the screw
 on the bottom

 of the NANOSAT
and sw

iveling the speaker into the desired position.

SP
EA

K
ER

 P
LA

C
EM

EN
T 

The M
IRAGE

®NANOSAT System
 has been designed for high perform

ance in a w
ide variety of

settings, but here are a few
 helpful hints that w

ill help to m
axim

ize perform
ance and your

enjoym
ent.

Left an
d

 R
ig

h
t C

h
an

n
els

A general guideline for speaker placem
ent is to set up the space betw

een speaker and listener
at approxim

ately 1.5 tim
es the distance betw

een the speakers.  For exam
ple, if the speakers

w
ere ideally placed a m

inim
um

 of 6 feet apart, the best seating position w
ould be 9 feet aw

ay.

Ideal height w
ould position the speaker at approxim

ately ear level w
hen the listener is in a

seated position.  This can be accom
plished by using the recom

m
ended optional M

S-STB-1 stand.  

C
en

ter C
h

an
n

el 
A center channel can be expected to reproduce as m

uch as 60%
 of a m

ovie’s soundtrack, m
ost

of w
hich is dialogue.  In order to m

aintain the effect of voices em
anating from

 the actor’s
m

outh, the NANOSAT being used as the center channel should be centrally located betw
een

the left and right NANOSAT and be placed above or below
 the television.  

Su
rro

u
n

d
 C

h
an

n
el

W
hen using the NANOSAT as a surround speaker it should be positioned adjacent to and

slightly in front or behind the prim
ary listening area.  A general guideline for the recom

m
ended

height w
ould be approxim

ately 6 feet. 

B
o

o
ksh

elf/En
tertain

m
en

t U
n

it Placem
en

t
The sm

all size and OM
NIPOLAR

™
dispersion of the versatile NANOSAT perm

its them
 to be easily

placed, am
ong other places, in a bookshelf.  If this is your preferred placem

ent, affix the
isolating pads provided to the bottom

 of the speaker to help isolate the speaker from
 the shelf

and elim
inate any transference of resonance.  To m

axim
ize the OM

NIPOLAR
™

dispersion
potential, bring the speaker as close to the front of the cabinet as possible.

C
O

N
N

EC
TIO

N
S

The M
irage

®NANOSAT System
 is equipped w

ith high quality binding posts that perm
it the use

of banana plugs, spades, or a bare w
ire connection.  

Connect the speaker w
ire from

 the positive (RED +) term
inal on the am

p to the positive (RED+)
term

inal on the speaker.  Connect the negative (BLACK-) term
inal on the am

plifier to the
negative (BLACK-) term

inal on the speaker. See Diagram
 1

N
A

N
O

SU
B

Placem
en

t
Start off by placing the subw

oofer near a corner in the front of the room
. This w

ill produce
m

axim
um

 bass output. By m
oving the subw

oofer aw
ay from

 the corner you w
ill eventually find

the position that yields m
axim

um
 bass output w

ithout “boom
iness”. Note: it is im

portant to
leave approxim

ately 4 inches (10cm
) of clearance betw

een the subw
oofer and w

alls or room
furnishings. 

C
o

n
n

ectio
n

s
1. 

If you are using a digital receiver, connect the subw
oofer from

 the receiver subw
oofer pre-

am
plifier output to the subw

oofer RCA input, w
ith a m

ale to m
ale RCA cable.

2.
If your receiver does not have an RCA output, connect the speaker w

ire from
 the front left

and right outputs to the corresponding left and right inputs on the subw
oofer, paying

particular attention to m
ake sure that the polarities are m

aintained.  Ensure Red (+) to Red
and Black (-) to Black connections are m

aintained.

Po
w

er M
o

d
e

The NANOSUB is equipped w
ith a m

aster pow
er sw

itch w
hich m

ust be engaged prior to use. If
the subw

oofer w
ill not be in use for extended periods of tim

e, sim
ply select the m

aster pow
er

sw
itch “off” position. Next select the position of the Pow

er M
ode sw

itch that is located on the
back panel of the subw

oofer. There are 3 possible m
odes that the subw

oofer can be operated in:

1. 
OFF- Turns Subw

oofer Pow
er OFF. The Subw

oofer w
ill not operate in this m

ode. Use this
m

ode if the Subw
oofer is inactive for short periods of tim

e. If the subw
oofer w

ill not be in
use for extended periods of tim

e, unplug the AC cord from
 the w

all receptacle. 
2. 

Auto- In this m
ode the Subw

oofer turns ON in the presence of an audio signal then turns
OFF w

ith a delay w
hen the audio signal disappears. The indicator light on the front of the

subw
oofer w

ill specify w
hether the subw

oofer is in standby m
ode (Glow

s Red) or in
Operational m

ode (Glow
s Green). This is the recom

m
ended m

ode for general operation.
3. 

ON- the Subw
oofer rem

ains in the operational m
ode and w

ill not shut off w
hen the audio

signal disappears. This position is useful w
hen w

atching television or satellite TV w
here

low
 frequency inform

ation is not as robust as CD’s or DVD’s. The Indicator light w
ill

perm
anently glow

 green in this m
ode.

W
A

R
R

A
N

TY O
U

TSID
E O

F 
TH

E U
N

ITED
 STATES

Outside of North Am
erica, the w

arranty m
ay be changed to com

ply w
ith local regulations. Ask

your local M
IRAGE

®dealer for details of the LIM
ITED W

ARRANTY applicable in your country.

W
A

R
R

A
N

TY FO
R

 TH
E U

N
ITED

 STATES 
A

N
D

 C
A

N
A

D
A

Please see the w
arranty docum

ent on the back cover

“M
IRA

G
E”, the “M

IRA
G

E” logo, are tradem
arks of A

udio Products International C
orp. 
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N
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D
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U
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ATTEN
TIV

EM
EN

T!
M

ise en garde :A
fin de prévenir le risque de choc électrique, insérer à fond  la lam

e la plus
large de la fiche dans la fente la plus large de la prise.  
Lire les instructions :Il est fortem

ent recom
m

andé de lire toutes les consignes de sécurité et
la notice d'utilisation avant de faire fonctionner l'appareil.
Conserver les instructions :C

onserver les consignes de sécurité et la notice d'utilisation pour
consultation ultérieure.
O

bserver les m
ises en garde :O

bserver toutes les m
ises en garde apposées sur l'appareil et

contenues dans la notice d'utilisation.
Suivre les instructions :Se conform

er à toutes les instructions d'installation et d'utilisation.
N

ettoyage :
D

ébrancher le cordon d'alim
entation de l'appareil avant de le nettoyer. N

e
jam

ais utiliser de produits liquides à nettoyer ni de nettoyants en aérosol. N
ettoyer avec un

chiffon hum
ide.

Accessoires :A
fin de prévenir les dom

m
ages, n'utiliser que les accessoires recom

m
andés par

le fabricant.
Eau et hum

idité :N
e pas utiliser cet appareil dans un endroit où il pourrait devenir m

ouillé
(près d'une baignoire, d'un évier, d'un lavabo ou d'une piscine, ou encore dans un sous-sol
hum

ide).
Aération :N

e pas obstruer ou recouvrir les fentes et les ouvertures de l'enceinte ; elles
assurent l'aération et le bon fonctionnem

ent de l'appareil et le protègent contre la
surchauffe. N

e pas placer l'appareil sur un lit, un canapé, un tapis ou une surface sim
ilaire.

N
e pas placer l'appareil dans une installation ferm

ée telle une bibliothèque ou un m
euble

stéréo à m
oins qu'une aération adéquate soit assurée ou que les instructions du fabricant

aient été observées.
Alim

entation :N
e faire fonctionner cet appareil que sur une source d'alim

entation conform
e

au type indiqué sur l'étiquette de m
arquage. En cas de doute, consulter le détaillant ou la

com
pagnie d'électricité.

M
ise à la terre ou polarisation :Le cordon d'alim

entation de l'appareil peut être m
uni d'une

fiche polarisée (fiche avec lam
es de largeur différente). U

ne telle fiche ne peut être
introduite dans la prise que dans un seul sens. Il s'agit là d'une im

portante caractéristique
de sécurité. Si la fiche ne peut être insérée à fond dans la prise, l'inverser et essayer à
nouveau. Si cela ne règle pas le problèm

e, com
m

uniquer avec un électricien pour faire
rem

placer la prise. N
e PA

S faire échec aux fins de protection de la fiche polarisée.
Protection du cordon d'alim

entation :Les cordons d'alim
entation devraient être placés de

m
anière à prévenir tout risque d'écrasem

ent ou de pincem
ent par des objets. A

pporter une
attention toute particulière aux points de connexion et de branchem

ent.
Surcharge :A

fin de prévenir tout risque de décharges électriques, ne pas surcharger les
prises de courant ou les cordons prolongateurs.
O

bjets étrangers et déversem
ent de liquide :A

fin de prévenir tout risque d'incendie ou de
décharges électriques, ne jam

ais insérer d'objet d'aucune sorte dans l'appareil. Protéger
l'appareil contre tout risque de déversem

ent de liquide.
Réparation :N

e pas tenter de réparer l'appareil soi-m
êm

e ; le fait d'ouvrir l'appareil ou d'en
retirer les couvercles peut vous exposer à des risques de décharges électriques. C

onfier
toute réparation à un technicien qualifié.
Sources de chaleur :N

e pas placer l'appareil à proxim
ité d'une source de chaleur telles que

radiateurs, bouches d'air chaud, cuisinières ou autres, 
y com

pris des hauts-parleurs.
Période de non utilisation :Si l'appareil n'est pas été utilisé pendant une longue période,
débrancher le cordon d'alim

entation.
D

om
m

ages nécessitant une réparation par un technicien qualifié
:

A
.     La fiche ou le cordon d'alim

entation de l’appareil est endom
m

agé.
B.     D

es objets sont tom
bés sur l'appareil, ou il a subi un déversem

ent de liquide.
C

.     L’appareil a été exposé à la pluie.
D

.     L'appareil ne sem
ble pas fonctionner norm

alem
ent, ou son rendem

ent s’est m
odifié

brusquem
ent .

E.     L’appareil a été échappé, ou son coffret endom
m

agé.
F.     M

algré la conform
ité aux directives d’utilisation, l’appareil ne fonctionne pas

norm
alem

ent.

EN
C

EIN
TES N

A
N

O
SAT M

IR
A

G
E 

Veuillez prendre le tem
ps de lire attentivem

ent les instructions du présent m
anuel en vue

d’assurer que les raccordem
ents sont appropriés et que les enceintes fonctionnent correctem

ent.  

Conservez le carton et les m
atières d'em

ballage en vue de protéger les enceintes dans
l'éventualité où il deviendrait nécessaire de les expédier à un centre de service pour fins de
réparation. Tout appareil qui est expédié par l'utilisateur dans un em

ballage autre que celui
d'origine et qui serait reçu endom

m
agé, sera réparé, rem

is en état et em
ballé pour expédition

aux frais de l'utilisateur.

AVA
N

T-P
R

O
P

O
S

Nous vous rem
ercions de la confiance que vous m

anifestez à l’égard des enceintes acoustiques
M

irage.  Les m
atériaux et com

posants, toujours de prem
ier choix, sont fabriqués et m

is à l’essai
au m

oyen de techniques évoluées de fabrication et de contrôle de la qualité.  Aussi, n’est-il pas
étonnant que leur perform

ance est nettem
ent supérieure à celle d’enceintes vendues à des

m
ultiples de leur prix.  Cette approche au développem

ent de notre série M
irage OM

NISAT
perm

et de vous proposer des enceintes nettem
ent supérieures aux autres transducteurs sur le

m
arché tant au chapitre du rendem

ent qu’à celui de l’esthétique.

LES EN
C

EIN
TES N

A
N

O
SAT 

Avec le développem
ent de cette nouvelle série d’enceintes, nous proposons un produit capable

d’offrir un rendu Ciném
a m

aison équilibré, précis et harm
onieux.  Nous avons relevé ce défi

grâce à notre technologie Om
nipolar M

C, exclusive à M
irage, incorporée à cinq enceintes satellites

identiques.  La technologie Om
nipolar M

Cproduit la m
êm

e proportion de sons directs et de sons
réfléchis que les événem

ents sur le vif, d’où une expérience sonore réaliste, qu’il s’agisse de
m

usique ou de la piste son d’un film
.  Parce qu’elles sont identiques, les cinq enceintes satellites

– pour les canaux avant, centre et am
biophoniques – possèdent les m

êm
es propriétés tonales et

de tim
bre, ce qui rehausse d’autant plus l’expérience sonore réaliste inhérente de la

configuration om
nipolaire.  

LA
 TEC

H
N

O
LO

G
IE O

M
N

IP
O

LA
R

La technologie Om
nipolar utilise les réflexions acoustiques naturelles de la pièce d’écoute pour

créer un effet m
usical et sonore des plus réaliste.  Ce réalism

e repose sur la reproduction de la
m

êm
e proportion entre sons directs et sons réfléchis que l’on trouve dans la nature, c’est-à-dire,

70 pour cent de sons réfléchis contre 30 pour cent de son directs.  Une enceinte ordinaire ne
peut produire que 30 pour cent de sons réfléchis.  Ce sont donc les sons réfléchis additionnels
requis que produit une enceinte Om

nipolar qui réussissent à créer l’expérience sonore
tridim

ensionnelle caractéristique de la configuration om
nipolaire.

B
R

EF H
ISTO

R
IQ

U
E D

E L’EN
TR

EP
R

ISE
Les enceintes M

irage
M

Dsont conçues et fabriquées par la société Audio Products International
Corp., m

ieux connue sous l’acronym
e “

API
”.  Entreprise canadienne fondée en 1973, API

s’affirm
e m

aintenant com
m

e l’un des plus im
portants fabricants d’enceintes acoustiques en

Am
érique du Nord, distribuant ses produits dans plus de cinquante-cinq pays.

Sises à Scarborough, en banlieue de Toronto, nos installations d’une superficie de 165
000 pi 2

abritent nos activités de recherche, de développem
ent et de production.  Plus de 280 personnes

y consacrent leurs énergies et com
pétences à concevoir, fabriquer et com

m
ercialiser les

nom
breux produits M

irage
: transducteurs, enceintes, am

plificateurs et filtres électroniques.  Une
im

portante équipe de recherche-développem
ent m

et à profit les techniques de conception
assistée par ordinateur et de m

esures les plus évoluées pour m
ener à bien un program

m
e de

développem
ent incessant.  

G
U

ID
E D

’IN
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A
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R
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rd
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en
ts reco

m
m

an
d

és avec D
o

lb
y

D
ig

ital/D
TS/D

o
lb

y Pro
lo

g
ic II 

1. 
Disposez les cinq (5) enceintes  NANOSAT et NANOSUB selon une configuration ciném

a
m

aison :  une enceinte NANOSAT chacune pour les canaux droit, gauche, centre, arrière
gauche et arrière droit et une enceinte d’extrêm

es-graves NANOSUB.  Voir les figures 4 et 5.

2. 
Connectez les cinq enceintes satellites avec du fil de haut-parleur ordinaire à leurs prises de
sortie respectives sur le panneau arrière de l’am

plificateur/récepteur.   Veillez à respecter la
polarité du fil.  Connectez le fil de la borne positive (ROUGE +) sur le
récepteur/am

plificateur à la borne positive (ROUGE +) de l’enceinte.  Connectez la borne
négative (NOIR -) sur le récepteur/am

plificateur à la borne négative (NOIR -) de l’enceinte.
Voir la figure 1

L'éclair à extrém
ité fléchée placé dans un triangle équilatéral est

destiné à attirer l'attention de l'utilisateur sur la présence d'une «
tension potentiellem

ent dangereuse
» et non isolée se trouvant

dans les lim
ites du coffret de l'appareil dont la puissance est

suffisante pour constituer un risque im
portant d'électrocution. 

Le point d'exclam
ation placé dans un triangle équilatéral sert à

attirer l'attention de l'utilisateur sur d'im
portantes instructions

relatives au fonctionnem
ent et à l'entretien (dépannage) dans le

m
anuel qui accom

pagne l'appareil.
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3. 
Reliez la sortie d’extrêm

es-graves sur la panneau arrière du récepteur ou processeur A/V à
la prise d’entrée sur l’enceinte d’extrêm

es-graves.  Voir la figure 6.  Nota : si le récepteur
A/V n’est pas m

uni d’une sortie d’extrêm
es-graves, connectez un jeu supplém

entaire de fils
de haut-parleur  entre les prises de sortie des enceintes des canaux avant gauche et avant
droit aux prises d’entrée de haut niveau (High Level) situées sur le panneau arrière de
l’enceinte d’extrêm

es-graves.  Voir la figure 6

4. 
M

irage recom
m

ande d’utiliser pour toutes les enceintes le param
ètre «

petites enceintes
»

(Sm
all) pour la configuration de la gestion des basses fréquences du circuit Dolby Digital.

5. 
M

irage recom
m

ande de régler la fréquence de coupure des graves à 120 Hz (ou aussi près
que possible de cette valeur) sur le récepteur ou processeur A/V.  Si votre récepteur ou
processeur A/V n’est pas m

uni d’une com
m

ande de réglage de la fréquence de coupure,
veuillez passer à l’étape suivante.

6. 
Nivelez le niveau de sortie des enceintes au m

oyen du signal d’essai de bruit rose généré
par le récepteur ou processeur A/V.  

7. 
Lors du réglage du niveau de sortie de l’enceinte d’extrêm

es-graves, assurez-vous que le
réglage sur le récepteur ou processeur A/V produise une réponse aussi uniform

e que
possible.  Le fait d’accentuer ou d’atténuer le signal des extrêm

es-graves sur le récepteur
ou processeur A/V peut produire un rendu sonore de piètre qualité.  Pour obtenir un
réglage fin, utilisez plutôt la com

m
ande de volum

e sur le panneau arrière de l’enceinte
NANOSUB. 

Vous pouvez m
aintenant faire l’expérience du superbe rendu de vos enceintes NANOSAT M

irage.

IN
STR

U
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TIO
N
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ÉTA
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In
stallatio

n
 su

r so
cle

Avec la série NANOSAT, vous profitez d’un vaste choix d’options de m
ontage pouvant

s’harm
oniser à  n’im

porte quel décor.   

Le dessous des enceintes NANOSAT est spécialem
ent m

oulé pour accom
m

oder l’attache sur le
dessus du socle M

S-STB-1. Pour plus de détails, reportez-vous à la notice d’utilisation du socle
M

S-STB-1   

M
o

n
tag

e m
u

ral
Pour en perm

ettre l’installation sur un m
ur, les enceintes NANOSAT sont m

unies d’un support de
m

ontage.  Le support est déjà fixé à l’enceinte. 

Insérez une vis no 8 dans un m
ontant du m

ur, la laissant dépasser d’environ ? pouce, puis fixez-
y l’enceinte NANOSAT com

m
e vous le feriez avec un tableau.  Nota : La vis doit être fixée

solidem
ent, sinon il pourrait y avoir risque de blessure ou de dom

m
age.  Voir la figure 2

Si l’enceinte ainsi installée est placée à une hauteur inférieure à six (6) pieds, orientez-la vers le
haut.  Glissez la tête de la vis dans la partie la plus large de la clavette, puis laissez glisser
l’enceinte vers le bas jusqu’à ce qu’elle s’enclenche en position. Voir les figures 2 et 3.

Si l’enceinte ainsi installée est placée à une hauteur supérieure à six (6) pieds, orientez-la vers le
bas de m

anière que sa grille fasse face au plancher et utilisez la clavette du bas. Glissez la tête
de la vis dans la partie la plus large de la clavette, puis laissez glisser l’enceinte vers le bas
jusqu’à ce qu’elle s’enclenche en position. Voir les figures 2 et 3.

Il est égalem
ent possible de placer l’enceinte à l’angle en desserrant la vis quelque peu dans le

bas de l’enceinte et en tournant dans la position désirée. 

EM
P

LA
C

EM
EN

T D
ES EN

C
EIN

TES 
Les enceintes M

irage NANOSAT ont été conçues pour offrir un haut rendem
ent dans une vaste

gam
m

e d’environnem
ents, m

ais vous trouverez ci-après des suggestions utiles susceptibles de
rehausser leur perform

ance et votre plaisir d'écoute.   

C
an

au
x g

au
ch

e et d
ro

it 
En règle générale, il est recom

m
andé de prévoir entre les enceintes et la position d’écoute une

distance équivalente à 1,5 fois l’écart entre les enceintes.  Par exem
ple, si les enceintes se

trouvent à six (6) pieds l’une de l’autre – la distance idéale -, la m
eilleure position d’écoute se

situerait à neuf (9) pieds des enceintes.  

Quant à la hauteur, il est recom
m

andé de placer les enceintes au niveau de l’oreille en position
assise.  L’utilisation du support  M

S-STB-1 recom
m

andé perm
et leur installation à cette hauteur. 

C
an

al cen
tre

Jusqu’à 60 %
 de la piste son d’un film

 – essentiellem
ent les dialogues – transitent par le canal

centre.  Pour m
aintenir l’illusion que les voix ém

anent de la bouche des com
édiens, l’enceinte

NANOSAT utilisée pour le canal centre devrait être placée à égale distance entre les enceintes
des canaux gauche et droit, au-dessus ou dessous le téléviseur.  

C
an

al am
b

io
p

h
o

n
iq

u
e

Les enceintes NANOSAT utilisées en tant qu’enceintes am
biophoniques devraient être adjacentes

à la position d’écoute et légèrem
ent devant ou derrière celle-ci. On recom

m
ande que ces

enceintes soient placées à une hauteur d’environ six (6) pieds

Étag
ère / u

n
ité m

u
rale 

Les petites dim
ensions et le rayonnem

ent om
nipolaire des enceintes NANOSAT perm

ettent de
les placer sans contrainte sur une étagère.  Si tel est votre choix, fixez les coussinets isolateurs
sur le fond des enceintes pour isoler l’enceinte de l’étagère et prévenir tout transfert de
résonance. Afin d’optim

iser le potentiel de rayonnem
ent om

nipolaire, placez les enceintes le
plus possible vers l’avant de l’étagère.  

C
O

N
N

EX
IO

N
S

Les enceintes de la série NANOSAT M
irage sont m

unies de bornes de très haute qualité.  Les
bornes acceptent les cosses à fourche, les fiches banane et les fils nus.  

Connectez le fil de haut-parleur de la borne positive (ROUGE+) de l’am
plificateur à la borne

positive (ROUGE+) de l’enceinte.  Reliez la borne négative (NOIR-) de l’am
plificateur à la borne

négative (NOIR-) de l’enceinte.  Voir la figure 1.

EN
C

EIN
TE N

A
N

O
SU

B

Placem
en

t
Com

m
encez par placer l’enceinte près d’un coin à l’avant de la pièce d’écoute.  Cela produira

un niveau m
axim

um
 de réponse.  En éloignant l’enceinte du coin, vous trouverez

éventuellem
ent l’em

placem
ent qui produit une réponse optim

ale sans effet «
caverneux

».
Nota

:  il est im
portant de laisser un jeu d’environ 10 cm

 (4 po) entre l’enceinte et les m
urs ou

des pièces de m
obilier.  

C
o

n
n

exio
n

s
1. 

Si vous utilisez un récepteur num
érique, reliez la prise d’entrée RCA de l’enceinte  à la prise

de sortie de pré-am
plification des extrêm

es-graves du récepteur au m
oyen d’un câble RCA

m
âle-m

âle.  

2.
Si votre récepteur n’est pas m

uni d’une sortie RCA, connectez le fil de haut-parleur entre
les prises de sortie des canaux avant gauche et avant droit du récepteur aux prises d’entrée
correspondantes sur l’enceinte, en prenant soin de respecter la polarité.  Assurez-vous de
relier Rouge (+) à Rouge et Noir  (-) à Noir.

In
terru

p
teu

r tro
is vo

ies
L’enceinte NANOSUB est doté d’un interrupteur principal qui doit être com

m
uté avant de pouvoir

utiliser l’enceinte.  Si vous prévoyez que l’enceinte ne sera pas utilisée pendant une longue
période, réglez l’interrupteur sur la position «

off
».  Réglez ensuite le sélecteur de m

ode
d’alim

entation situé sur le panneau arrière de l’enceinte.  Vous avez le choix parm
i trois m

odes
:  

1.
OFF - L’alim

entation est coupée sur l’enceinte. Dans ce m
ode, l’enceinte ne peut être

utilisée.  Sélectionnez ce m
ode si vous prévoyez que l’enceinte dem

eurera inactive pendant
un certain tem

ps.  

2.
Auto – Dans ce m

ode, l’enceinte est autom
atiquem

ent m
ise en m

arche lorsqu’un signal lui
est achem

iné ; par la suite, quelques m
inutes après qu’aucun signal ne lui ait appliqué,

l’enceinte se m
et autom

atiquem
ent hors m

arche.  Le voyant sur le devant de l’enceinte
indique si l’enceinte est en m

ode de veille (rouge) ou en fonction (vert).  Ce m
ode est

recom
m

andé dans les situations d’utilisation norm
ale.  

3.
ON  - Dans ce m

ode l’enceinte est en m
arche et le dem

eure m
êm

e si elle ne reçoit aucun
signal.  Cette position est utile lorsque vous regardez la télévision ou recevez un signal de
télévision par satellite et où le signal de basse fréquence n’est pas aussi puissant que sur un
CD ou un DVD. Le voyant s’éclaire en vert en perm

anence.  
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Les garanties peuvent tom
ber sous le régim

e de législations différentes selon le pays.   Pour de
plus am

ples détails sur les conditions de la garantie lim
itée en vigueur dans votre pays, inform

ez-
vous auprès de votre revendeur local.

G
A

R
A

N
TIE AU

 C
A

N
A

D
A

 ET AU
X

 ÉTATS-U
N

IS
Veuillez vous reporter au certificat de garantie au plat verso du présent m

anuel.  

«
M

IRA
G

E
» et le logo «

M
IRA

G
E

» sont des m
arques de com

m
erce de A

udio Products International Corp. 
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Precaución:Para prevenir el riesgo de descarga eléctrica, introduzca com

pletam
ente

las patas anchas del enchufe en las ranuras anchas de la tom
a de corriente.

Lea las instrucciones:A
ntes de utilizar este producto, deben leerse las instrucciones de

seguridad y de funcionam
iento.

Conserve las instrucciones:C
onserve las instrucciones de seguridad y de funcionam

iento
por si necesitara consultarlas en el futuro.
Tenga en cuenta las advertencias:D

eben tenerse en cuenta todas las 
advertencias y las instrucciones de funcionam

iento.
Siga las instrucciones:D

eben seguirse todas las instrucciones de funcionam
iento y de

utilización.
Lim

pieza:A
ntes de lim

piar el aparato, desenchúfelo. N
o utilice aerosoles ni líquidos

lim
piadores. Basta con un trapo húm

edo.
Accesorios:Para evitar peligros, no em

plee accesorios que no aconseje el fabricante de
este producto.
Agua y hum

edad:N
o em

plee este producto cerca del agua.
Ventilación:La caja del altavoz tiene aberturas para ventilación y para garantizar un
funcionam

iento fiable, y así m
ism

o, para im
pedir el recalentam

iento del equipo. Por ello
no deben ser bloqueadas ni tapadas si se pone este producto en una cam

a, un sofá o
otra superficie sim

ilar. N
o se debe colocar este producto en un lugar em

potrado, com
o

estantes para libros o anaqueles, a m
enos que exista la ventilación adecuada o que se

sigan las instrucciones del fabricante.
Fuentes de alim

entación:Este producto debe funcionar sólo con la fuente de
alim

entación que se indica en la etiqueta. Si no está seguro del tipo de corriente que hay
en su casa, infórm

ese llam
ando a la com

pañía local de sum
inistro eléctrico.

Conexión a tierra o polarización:Este producto viene equipado con un enchufe m
acho

polarizado de línea de corriente alterna. C
om

o m
edida de seguridad, este enchufe sólo

puede entrar de una m
anera en la tom

a de corriente. Si no puede introducirlo, gírelo.
Si aún así no consigue introducirlo, póngase en contacto con un electricista para sustituir
la tom

a de corriente. N
o desaproveche las funciones de seguridad del enchufe.

Protección de los cables de alim
entación:Los cables de alim

entación deben colocarse de
m

anera que no corran el riesgo de que se pisen o de que queden presionados por otros
elem

entos situados encim
a o al lado. D

ebe prestarse especial atención a los cables de los
enchufes, a las tom

as de corriente  y a los puntos en que los cables salen del altavoz.
Sobrecarga: N

o sobrecargue las tom
as de corriente de la pared, ni los cables de

prolongación o podrían producirse descargas eléctricas.
Entrada de objetos y líquidos:N

unca introduzca objetos de ningún tipo por las aberturas
de este producto, ya que estos pueden tocar puntos de voltaje peligrosos o causar
cortocircuitos que ocasionen incendios o choques eléctricos. Trate de no derram

ar nunca
ningún tipo de líquido sobre el aparato.
Reparaciones y m

antenim
iento:N

o trate de reparar este producto por sí m
ism

o. Si abre o
quita las tapas, se expone a una fuerte tensión eléctrica y a otros peligros. Para cualquier
reparación o m

edida de m
antenim

iento recurra a personal cualificado.
Calor:Este producto debe m

antenerse lejos de las fuentes de calor com
o los radiadores,

las salidas de aire caliente, las estufas y otros electrodom
ésticos (incluso los

am
plificadores) que puedan producir calor.

Periodos de inactividad:D
ebe desenchufarse el cable de alim

entación cuando no se vaya
a em

plear el producto durante m
ucho tiem

po.
Problem

as que exigen reparación:C
uando se produzca alguna de las situaciones

siguientes, el producto debe ser reparado por personal cualificado:

A
.     El cable de alim

entación o el enchufe están averiados; o 
B.     H

an caído objetos o líquidos dentro del aparato; o
C

.     El producto ha estado en contacto con la lluvia; o
D

.     El aparato no funciona norm
alm

ente o m
uestra unos resultados distintos; o

E.     El producto se ha caído o se ha dañado la caja.
F.     El producto no funciona norm

alm
ente a pesar de que siguen las instrucciones de

operación.
E.     El producto se ha caído o se ha dañado la caja.
F.     El producto no funciona norm

alm
ente a pesar de que siguen las instrucciones de

operación.
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Le rogam
os que lea atentam

ente las instrucciones que se indican en este m
anual para que su

sistem
a quede bien instalado y funcionando correctam

ente.

Le rogam
os que conserve la caja y el m

aterial de em
balaje de este producto M

irage para
protegerlo en caso de que deba enviarlo a un centro de servicio para reparación. Los productos
que sean recibidos con daños por un centro de servicio y que no hayan sido enviados por el
usuario final en su em

balaje original, serán reparados, restaurados y em
balados adecuadam

ente
para enviarlos de vuelta pero con cargo al usuario final. 
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Felicitaciones por haber com

prado altavoces de M
irage. Los m

ás finos com
ponentes y m

ateriales
son elaborados según norm

as rigurosas y probados con sofisticadas técnicas de fabricación y
control de calidad para alcanzar un desem

peño excepcional superior al de altavoces de un precio
varias veces m

ás elevado. La aplicación de este enfoque para el desarrollo del sistem
a M

irage nos
ha perm

itido diseñar bafles m
uy superiores a los dem

ás en cuanto a desem
peño y a estética. 

EL SISTEM
A
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N
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El objetivo principal de esta serie es ofrecer un producto en el que la reproducción sea lo m

ás
natural y precisa, y la com

binación de sonidos de cine dom
éstico sea lo m

ás realista posible. Esto
se logró aplicando la tecnología OM

NIPOLARM
R, exclusiva de M

irage, en cinco satélites
idénticos. La tecnología OM

NIPOLAR produce la m
ism

a cantidad de sonido directo y sonido
reflejado que generan los espectáculos “en vivo”, y brinda así una reproducción altam

ente
realista tanto de la m

úsica com
o de cine dom

éstico. Cinco satélites idénticos para los canales del
frente, el centro y envolvente garantizan exactam

ente la obtención de las m
ism

as características
tonales y de tim

bre y hacen aún m
ás realista la experiencia OM

NIPOLAR. 

¿Q
U

É ES EX
A

C
TA

M
EN

TE O
M

N
IP

O
LA

R
?

La tecnología OM
NIPOLAR usa los reflejos naturales de la habitación para crear una sensación

m
ayor de realism

o. Este realism
o se logra recreando la m

ism
a relación de sonido directo y sonido

reflejado que existe en la naturaleza, esto es, 70%
 de sonido reflejado y 30%

 de sonido directo.
Un altavoz tradicional sólo puede producir 30%

 de sonido reflejado. Es el sonido reflejado
adicional que se requiere, el sonido generado por los altavoces OM

NIPOLAR, el que crea la
experiencia de sonido tridim

ensional OM
NIPOLAR. 
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Los altavoces y bafles para bajos extrem
os M

irage son diseñados y fabricados por Audio Products
International Corp., conocida a través de la industria com

o "API". Esta com
pañía canadiense

fundada en 1973 es uno de los m
ás im

portantes fabricantes de altavoces en Norteam
érica, y

proporciona productos a m
ás de cincuenta y cinco países. 

API posee m
odernas instalaciones de investigación, desarrollo y producción de 18.000 m

2
(165.000 pies cuadrados), las que se encuentran en Scarborough, en las afueras de la ciudad de
Toronto, Canadá. M

ás de 280 em
pleados trabajan en estas instalaciones de avanzadísim

a
tecnología, diseñando, fabricando y com

ercializando transductores, cajas, am
plificadores y

crossovers de m
arca M

irage. Un talentoso equipo de investigación y desarrollo lleva a cabo un
program

a continuo de desarrollo trabajando con avanzadas técnicas de diseño basado en
ordenador y tres cám

aras anecoicas en un program
a de desarrollo continuo. 
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1. 

Coloque los 5 altavoces NANOSAT y el NANOSUB según una configuración de cine
dom

éstico: use un NANOSAT para los canales de la izquierda, centro, derecha, izquierda
trasera y derecha trasera y un NANOSUB. Vea los diagram

as 4 e 5.

2. 
Conecte los cinco satélites con alam

bre para altavoces a las salidas para altavoz
correspondientes que se encuentran en la parte posterior del am

plificador/receptor. No
olvide conectar correctam

ente las polaridades. Conecte el alam
bre de conexión altavoz del

term
inal positivo (ROJO +) del am

plificador/receptor al term
inal positivo (ROJO+) del satélite.

Conecte el term
inal negativo (NEGRO-) del am

plificador/receptor al term
inal negativo

(NEGRO-) del satélite. Vea el diagram
a 1.

3. 
Conecte el bafle para bajos de la salida para bafle que hay en la parte posterior del receptor
A/V o procesador a la entrada del bafle. Vea el diagram

a 6. Nota: Si su receptor A/V no
posee salida para bafle, conecte las salidas para los altoparlantes frontales izquierdo y
derecho del receptor A/V a las entradas de alto nivel de la parte trasera del bafle. Vea el
diagram

a 6.

El sím
bolo con un rayo con punta de flecha dentro de un triángulo

equilátero sirve para avisar al usuario que hay “voltaje peligroso” no
aislado en la caja del producto que puede ser lo suficientem

ente
potente com

o para entrañar riesgo de descarga eléctrica para las
personas. 

El signo de exclam
ación dentro de un triángulo equilátero es para

inform
ar al usuario que en la docum

entación adjunta al aparato hay
im

portantes instrucciones sobre funcionam
iento y m

antenim
iento

(servicio).
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4. 
M

irage le sugiere usar la opción “Sm
all” (Pequeño) para la configuración del control de los

bajos de su sistem
a Dolby Digital para todos los altavoces. 

5. 
M

irage le sugiere que ponga el control de bajos de crossover de su receptor o procesador
A/V en 120Hz. (O lo m

ás cerca posible de 120Hz). Si su receptor o procesador A/V no
posee un filtro variable (crossover), pase a la etapa siguiente. 

6. 
Para balancear el sonido em

itido por los altavoces use el m
odelo de pruebas de ruido

agradable que genera su receptor o procesador A/V y ajuste el sistem
a de m

anera que
todos los altavoces produzcan el m

ism
o nivel de salida. 

7. 
Antes de ajustar el nivel del bafle, ajuste el nivel del receptor o procesador A/V lo m

ás cerca
posible de cero. Aum

entar o elim
inar la salida de bafle en el receptor o el procesador A/V

podrá producir una baja calidad sonora. Por este m
otivo, para el ajuste sonoro final, le

sugerim
os usar el control de volum

en de la parte trasera del NANO Sub. 

Ahora ya puede disfrutar de su equipo NANOSAT de M
irage. 

IN
STR

U
C

C
IO

N
ES D

ETA
LLA

D
A

S

O
p

cio
n

es d
e m

o
n

taje so
b

re u
n

a b
ase

Esta serie brinda una am
plia gam

a de posibilidades de instalación que perm
iten arm

onizar el
sistem

a con cualquier am
biente. 

La parte inferior de los altavoces NANOSAT ha sido m
oldeada específicam

ente para adaptarse a
la base opcional M

S-STB-1. Para m
ayores inform

aciones, consulte el m
anual del usuario de la

base M
S-STB-1.

O
p

cio
n

es d
e in

stalació
n

 d
e lo

s altavo
ces en

 la p
ared

El NANOSAT está equipado con un soporte que puede usarse para m
ontar el aparato en

cualquier superficie vertical, com
o una pared, por ejem

plo. Para sim
plificar la instalación, el

soporte viene unido al altoparlante. 

Inserte cuidadosam
ente un tornillo de cabeza n°8 en un paral del m

uro dejando que
sobresalgan unos 6m

m
 (1/4 de pulgada) del tornillo. Enseguida, ponga el NANOSAT en la pared

igual com
o lo haría con un cuadro.  Nota: Para evitar daños y accidentes, antes de colgar el

altoparlante verifique si el tornillo está sólido en la pared. Vea el diagram
a 2.

Si desea m
ontar el altavoz a una altura inferior a dos m

etros (seis pies), oriente el NANOSAT
cabeza arriba. Pase la cabeza del tornillo por la parte ancha de la abertura del canal y deslice el
satélite NANOSAT hacia abajo hasta que quede fijo en su posición. Vea el diagram

a 2,3.

Si desea m
ontar el altavoz a una altura superior a dos m

etros (seis pies), oriente el NANOSAT
cabeza abajo, de m

odo que la rejilla quede vuelta hacia abajo, y use el canal inferior. Pase la
cabeza del tornillo por la parte ancha de la abertura del canal y deslice el satélite NANOSAT
hacia abajo hasta que quede fijo en su posición. Vea el diagram

a 2,3.

El alto parlante tam
bién puede m

ontarse en ángulo. Para ello, suelte un poco el tornillo en la
parte inferior del NANOSAT y gire el altoparlante para dejarlo en la posición deseada. 

U
B

IC
A

C
IÓ

N
 D

E LO
S A

LTAV
O

C
ES

La serie NANOSAT de M
irage ha sido diseñada para lograr un rendim

iento superior en una gran
variedad de condiciones. He aquí algunos consejos útiles que le perm

itirán lograr un m
ejor

funcionam
iento y m

ayor satisfacción. 

C
an

ales izq
u

ierd
o

 y d
erech

o
La norm

a general para la colocación de un altavoz es que la distancia entre los altavoces y el
oyente sea aproxim

adam
ente una vez y m

edia la distancia entre los altavoces.  Si, por ejem
plo,

los altavoces están separados por una distancia m
ínim

a de 1,8 m
 (6 pies) (distancia m

ínim
a

total), la distancia óptim
a de los altavoces a la que deberá encontrarse el oyente será 2,4 m

 (9
pies). 

La altura ideal será aquella en la cual el altoparlante estará aproxim
adam

ente a la altura de los
oídos cuando el oyente esté sentado. Esto se puede lograr m

ediante la base opcional M
S-STB-1. 

C
an

al cen
tral

Se espera que un canal central reproduzca hasta 60%
 de la banda sonora de una película,

constituida por diálogo en su m
ayor parte.  A fin de que no se pierda el efecto de las voces

surgiendo de la boca del actor, el NANOSAT utilizado com
o canal central debe ser colocado en

la parte central entre los altavoces NANOSAT izquierdo y derecho, y encim
a o debajo de la

televisión. 

C
an

al en
vo

lven
te

Si los aparatos NANOSAT se usan com
o altavoces envolventes, deben colocarse cerca del área

principal de audición y un poco hacia atrás de ésta.  Com
o norm

a general, se aconseja una
altura de aproxim

adam
ente 6 pies. 

C
o

lo
cació

n
 en

 estan
te/u

n
id

ad
 d

e sistem
a

au
d

io
visu

al
El pequeño tam

año y la flexibilidad de la dispersión OM
NIPOLAR del sistem

a NANOSAT perm
iten

colocarlo fácilm
ente en un estante, entre otras posibilidades. Si usted prefiere esta últim

a
solución, ponga en la parte inferior del altavoz las alm

ohadillas aislantes incluidas para aislar el
altavoz del estante y elim

inar toda transferencia de resonancias. Para m
axim

izar las posibilidades
de dispersión Om

nipolar, acerque el altavoz lo m
ás posible a la parte frontal del m

ueble. 

C
O

N
EX

IO
N

ES
Los altavoces NANOSAT de M

irage están equipados con bornes de alta calidad para utilización
con enchufes de clavijas m

últiples, conexiones en horquilla, o una conexión de cable sencillo. 

Conecte el cable del altavoz del term
inal positivo (ROJO +) del am

plificador al term
inal positivo

(ROJO+) del altavoz. Conecte el term
inal negativo (NEGRO-) del am

plificador al term
inal

negativo (NEGRO-) del altavoz. Vea el diagram
a 1.

N
A

N
O

SU
B

U
b

icació
n

Le sugerim
os que coloque inicialm

ente el bafle cerca de una esquina en el frente de la sala. Esto
producirá una salida m

áxim
a de bajos. Aleje el bafle de la pared o del rincón por etapas para

encontrar la posición que brinde la m
ás alta salida de bajos sin retum

bo. Nota: Es im
portante

dejar unos 10 cm
 (4 pulgadas) de espacio libre entre el bafle y las paredes o el m

obiliario de la
habitación. 

C
o

n
exio

n
es

1. 
Si su receptor es un aparato digital, conecte la entrada RCA del bafle a la salida de
pream

plificador/bafle del receptor. Use un cable RCA m
acho-m

acho. 

2.
Si su receptor no posee una salida RCA, conecte las salidas frontales izquierda y derecha
del receptor a las entradas izquierda y derecha correspondientes en el bafle, usando el hilo
de conexión de altoparlante. Cuide que las polaridades no se intercam

bien. Conecte rojo
(+) a rojo y negro (-) a negro. 

M
o

d
o

 d
e alim

en
tació

n
El NANOSUB está equipado con un interruptor m

aestro (On/Off) que debe colocarse en la
posición correcta antes de usar el aparato. Si no va a usar el bafle durante un largo período,
ponga el interruptor en la posición "off". Enseguida, debe escoger la posición que desea para el
interruptor de alim

entación eléctrica que está en el panel trasero del bafle. Este interruptor
puede estar en tres posiciones diferentes:

1.
OFF- Corta la alim

entación eléctrica del bafle. El bafle no funcionará. Escoja esta posición si
el bafle va a perm

anecer inactivo durante largo tiem
po. 

2.
Auto – En esta posición, el bafle se encenderá autom

áticam
ente al recibir una señal audio y

se apagará autom
áticam

ente después de un determ
inado tiem

po sin recibir una señal
audio. El indicador de luz del frente del bafle va a indicar si el bafle está en m

odo
"standby" (luz roja) o en m

odo de operación (luz verde). Este es el m
odo recom

endado
para el funcionam

iento norm
al del aparato. 

3.
ON – El bafle perm

anece en m
odo de funcionam

iento norm
al y no se apaga cuando no

hay señal audio. Esta posición es útil cuando el usuario m
ira televisión norm

al o por satélite
ya que en este caso las señales de baja frecuencia no son tan intensas com

o con un CD o
un DVD. En este m

odo, el indicador lum
inoso estará siem

pre ilum
inado con color verde.

G
A

R
A

N
TÍA

 D
EL P

R
O

D
U

C
TO

 FU
ER

A
 D

E
ESTA

D
O

S U
N

ID
O

S
En el exterior de Norteam

érica la garantía puede ser m
odificada a fin de que se ajuste a las

regulaciones locales. Para conocer con m
ás detalle la GARANTÍA LIM

ITADA que se aplica en su
país, consulte a su distribuidor M

IRAGE
®local. 

G
A

R
A

N
TÍA

 PA
R

A
 ESTA

D
O

S U
N

ID
O

S Y
C

A
N

A
D

Á
Favor de ver la garantía que aparece en la contraportada.

"M
IRA

G
E" y el logotipo de "M

IRA
G

E" son m
arcas com

erciales de A
udio Products International C

orp. 
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4. 
A M

irage sugere a utilização da opção "Sm
all" (Pequeno) na configuração do controle de

sons graves do seu sistem
a digital Dolby para todos os alto-falantes. 

5. 
A M

irage recom
enda ajustar o filtro de gerenciam

ento de baixos do seu receptor ou
processador A/V a 120Hz. (Ou o m

ais próxim
o de 120Hz que for possível). Caso o seu

receptor ou processador A/V não esteja equipado de um
 filtro variável (crossover), passe à

etapa seguinte. 

6. 
Para equilibrar o som

 em
itido pelos alto-falantes use o padrão de teste de ruído rosa (pink

noise) gerado pelo seu receptor ou processador A/V e ajuste o sistem
a de m

odo que todos os
alto-falantes produzam

 o m
esm

o nível de saída. 

7. 
Antes de ajustar o nível do subw

oofer, ajuste o nível do receptor ou processador A/V o m
ais

próxim
o de zero que for possível. Aum

entar ou elim
inar a saída de subw

oofer no receptor ou
processador A/V poderá resultar num

a m
á qualidade sonora. Por isso, para o ajustam

ento
sonoro final, sugerim

os que use o controle de volum
e na parte traseira do NANO Sub. 

Seu sistem
a OM

NISAT agora está pronto para ser desfrutado.

IN
STR

U
Ç

Õ
ES D

ETA
LH

A
D

A
S

O
p

çõ
es d

e m
o

n
tag

em
 em

 su
p

o
rtes

Esta série oferece um
a am

pla escolha de opções de instalação que integram
-se bem

 a qualquer
tipo de am

biente. 

O lado de baixo do alto-falante NANOSAT foi criado para encaixar-se perfeitam
ente na base

opcional M
S-STB-1. Para m

aiores inform
ações, consulte o m

anual do utilizador da base M
S-STB-1. 

O
p

çõ
es d

e m
o

n
tag

em
 n

u
m

a p
ared

e
O NANOSAT está equipado com

 um
 suporte que pode ser usado para m

ontar o aparelho em
qualquer superfície vertical, com

o um
a parede, por exem

plo. Para sim
plificar a m

ontagem
, o

suporte já vem
 preso ao alto-falante. 

Insira cuidadosam
ente um

 parafuso de cabeça N.º 8 na viga na parede deixando cerca de (6 m
m

)
1/4 polegada do parafuso fora da parede. Em

 seguida, pendure o NANOSAT na parede da m
esm

a
m

aneira que faria com
 um

 quadro. Im
portante: Para evitar danos e acidentes, verifique se o

parafuso está bem
 preso à parede antes de pendurar o alto-falante. Veja o Diagram

a 2.

Se o NANOSAT for instalado num
a altura m

enor do que 2 m
etros (6 pés), coloque-o de cabeça

para cim
a. Insira a cabeça do parafuso na parte m

ais larga da abertura do canal e insira o
NANOSAT para baixo até que trave-se na posição. Veja o Diagram

a 2,3.

Se o NANOSAT for instalado num
a altura m

aior do que 2 m
etros (6 pés), coloque-o de cabeça para

baixo, de m
odo que a grade fique voltada para o chão e use o canal inferior do rasgo de chaveta.

Insira a cabeça do parafuso na parte m
ais larga da abertura do canal e, em

 seguida, insira o
NANOSAT para baixo até chegar na posição. Veja o Diagram

a 2,3.

Além
 disso, o alto-falante pode ser m

ontado em
 ângulo. Para fazê-lo, folgue um

 pouco o parafuso
na parte de baixo do NANOSAT e gire o alto-falante para a posição desejada. 

P
O

SIC
IO

N
A

M
EN

TO
 D

O
S A

LTO
-FA

LA
N

TES
Os produtos da fam

ília NANOSAT da M
irage foram

 criados para oferecer um
 alto desem

penho
num

a am
pla variedade de am

bientes. Aqui vão algum
as sugestões que poderão ajudar-lhe a

m
elhorar o seu prazer de escuta e m

axim
izar o desem

penho do seu sistem
a. 

C
an

ais esq
u

erd
o

 e d
ireito

A regra geral para a colocação dos alto-falantes é que a distância entre o alto-falante e o ouvinte
seja aproxim

adam
ente de 1,5 vezes a distância entre os alto-falantes. Por exem

plo, se os alto-
falantes forem

 colocados a um
a distância ideal de 2 m

etros (6 pés), a m
elhor posição de escuta

será a 3 m
etros (9 pés) de distância dos alto-falantes.

A altura ideal será aquela na qual o alto-falante ficará a cerca da altura dos ouvidos quando o
ouvinte estiver sentado. Isto pode ser feito usando a base opcional M

S-STB-1. 

C
an

al cen
tral 

Um
 canal central deve reproduzir cerca de 60%

 da banda sonora de um
 film

e que é constituída
principalm

ente de diálogos. A fim
 de m

anter o efeito do som
 das vozes com

o se estivessem
 a vir

das bocas dos actores, o NANOSAT que está a ser usado com
o canal central deve ser instalado

num
a posição central entre os NANOSAT esquerdo e direito e colocado acim

a ou abaixo do
aparelho de televisão. 

C
an

al d
e so

m
 am

b
ien

tal
Quando usar o NANOSAT com

o alto-falante de sons am
bientais, deve posicioná-los de m

odo
adjacente à área de escuta principal, na frente ou atrás dela. A altura geralm

ente recom
endada é

de cerca 2 m
etros (6 pés). 

C
o

lo
cação

 n
u

m
a estan

te/u
n

id
ad

e p
ara sistem

a
au

d
io

visu
al

O tam
anho com

pacto e a versatilidade de dispersão Om
nipolar do NANOSAT perm

item
 que ele

seja facilm
ente instalado em

 vários lugares, com
o por exem

plo, num
a estante. Caso queira instalar

seu aparelho desta m
aneira, prenda as alm

ofadas isolantes fornecidas à parte inferior do alto-
falante a fim

 de ajudar a isolá-lo da estante e assim
 elim

inar qualquer transferência de ressonância.
Para m

axim
izar o potencial de dispersão OM

NIPOLAR, posicione o alto-falante o m
ais perto possível

da frente do m
óvel. 

C
O

N
EX

Õ
ES

Os produtos da fam
ília NANOSAT da M

irage estão equipados com
 blocos de term

inais de alta
qualidade que perm

item
 o uso de conectores tipo "banana", de fio duplo ou fio descoberto. 

Conecte o fio de conexão do term
inal positivo (VERM

ELHO+) do am
plificador ao term

inal positivo
(VERM

ELHO+) do alto-falante. Conecte o term
inal negativo (PRETO-) do am

plificador ao term
inal

negativo (PRETO-) do alto-falante. Veja o Diagram
a 1.

N
A

N
O

SU
B

Po
sicio

n
am

en
to

Sugerim
os que coloque inicialm

ente o subw
oofer perto de um

 canto na frente da sala. Nesta
posição, o aparelho produzirá a m

áxim
a quantidade de sons graves. M

ova o aparelho aos poucos
para longe do canto a fim

 de encontrar a posição que produzirá a quantidade m
áxim

a de sons
graves m

as que m
anterá ao m

esm
o tem

po a clareza do som
. Nota: É im

portante deixar um
a

separação de pelo m
enos 10 cm

 (4 polegadas) entre o subw
oofer e as paredes, os m

óveis e
objectos em

 geral. 

C
o

n
exõ

es
1. 

Caso seu receptor seja digital, conecte a entrada RCA do subw
oofer à saída de pré-

am
plificador/subw

oofer do receptor. Use um
 cabo RCA m

acho-m
acho. 

2.
Caso seu receptor não esteja equipado de um

a saída RCA, conecte as saídas frontais esquerda
e direita do receptor às entradas esquerda e direita correspondentes no subw

oofer, usando o
fio de conexão de alto-falante. Preste atenção para que as polaridades sejam

 m
antidas. Em

outras palavras, conecte verm
elho (+) com

 verm
elho e preto (-) com

 preto. 

M
o

d
o

 d
e alim

en
tação

O NANOSUB está equipado com
 um

 interruptor principal liga-desliga (On/Off) que deve ser
colocado na posição correcta antes que o aparelho seja usado. Caso não vá utilizar o subw

oofer
durante um

 longo período, coloque o interruptor na posição "off" (desligado). Em
 seguida, deve

escolher a posição desejada para o interruptor de alim
entação eléctrica que está localizado no

painel traseiro do subw
oofer. Este interruptor pode ser colocado em

 três posições diferentes: 

1.
OFF- Corta a alim

entação eléctrica do subw
oofer. O subw

oofer não funcionará. Escolha esta
posição se o subw

oofer for perm
anecer inactivo durante um

 longo período. 

2.
Auto - Nesta posição, o subw

oofer ligar-se-á autom
aticam

ente ao receber um
 sinal áudio e

desligar-se-á autom
aticam

ente após um
 determ

inado tem
po sem

 receber um
 sinal áudio. A

cor do indicador lum
inoso no painel frontal do subw

oofer indicará o m
odo de funcionam

ento
do aparelho: m

odo de espera (verm
elho) ou m

odo de funcionam
ento norm

al (verde). Este é
m

odo recom
endado para o funcionam

ento norm
al do aparelho. 

3.
ON - O subw

oofer perm
anece em

 m
odo de funcionam

ento norm
al e não desliga-se quando

não há sinal áudio. Esta posição é útil quando o utilizador assiste à televisão norm
al ou por

satélite onde os sinais de baixa frequência não são tão fortes quanto num
 CD ou DVD. Neste

m
odo, o indicador lum

inoso estará sem
pre ilum

inado num
a cor verde. 

G
A

R
A

N
TIA

 FO
R

A
 D

O
S ESTA

D
O

S U
N

ID
O

S
Fora da Am

érica do Norte, a garantia pode variar de um
 país a outro por estar sujeita a legislações

diferentes. Para conhecer com
 m

ais detalhes a GARANTIA LIM
ITADA oferecida em

 seu país,
converse com

 seu revendedor local de produtos M
IRAGE. 

G
A

R
A

N
TIA

 PA
R

A
 O

S ESTA
D

O
S U

N
ID

O
S E

O
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A
N

A
D

Á
Veja a garantia no verso. 

O
 nom

e "M
IRA

G
E" e o logo "M

IRA
G

E” são m
arcas registradas da A

udio Products International C
orp. 
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ISTR
U

ZIO
N

I IM
PO

R
TAN

TI PER
LE M

ISU
R

E D
I SIC

U
R

EZZA –
LEG

G
ER

E ATTEN
TAM

EN
TE!

Avvertim
ento:

per evitare il rishio di scosse elettriche, far corrispondere le lam
e larghe

della spina alla fessura larga, poi innestare saldam
ente. 

Leggere le istruzioni:
prim

a di utilizzare il prodotto, leggere tutte le istruzioni sul
funzionam

ento e le m
isure di sicurezza.

Conservare le istruzioni:
conservare le istruzioni sul funzionam

ento e le m
isure di

sicurezza per futuro riferim
ento.

O
sservare le avvertenze:

rispettare a tutte le avvertenze relative al prodotto e alla 
fase operativa.   
Seguire le istruzioni:

attenersi a tutte le istruzioni per l’uso e il funzionam
ento.

Pulitura:
prim

a di pulire il prodotto, staccarlo dalla presa a m
uro.  N

on utilizzare
detersivi liquidi od aerosol:  è sufficiente un panno um

ido.
Attacchi:

per non incorrere in rischi, evitare l’uso di attacchi  non raccom
andati dal

fabbricante del prodotto.
Acqua ed um

idità:
non utilizzare il prodotto vicino all’acqua. 

Aerazione:
il m

obiletto è fornito di fessure per perm
ettere l’aerazione, assicurare un

buon funzionam
ento e proteggerlo da surriscaldam

ento.  Evitare di bloccarle o coprirle
appoggiando il prodotto su un letto, un divano od altre superfici sim

ili.   Il prodotto
non deve essere collocato in un m

obile ad incastri com
e una libreria o uno scaffale in

cui non vi sia aerazione adeguata o quando non siano state rispettate le istruzioni del
fabbricante. 
Alim

entazione:
il prodotto deve funzionare solo in base al tipo di alim

entazione
indicato sull’etichetta.  Se siete incerti circa la corrente della vostra abitazione,
rivolgetevi all’azienda elettrica locale.
Collegam

ento a terra o polarizzazione:
il prodotto può essere provvisto di una spina

polarizzata, con linea di trasm
issione a corrente alternata, che s’infila nella presa

elettrica in un solo m
odo per m

aggior sicurezza.  Se non vi riesce inserirla, cercate di
capovolgerla e, se ancora una volta non s’infila, chiedete a un elettricista di sostituire
la presa.  È im

portante sfruttare l’elem
ento di sicurezza che caratterizza la spina.

Protezione del cavo di alim
entazione:

i fili elettrici devono essere disposti in m
odo da

evitare di essere calpestati, o com
pressi da oggetti che vi sono appoggiati sopra o a

lato.  In particolare, fare attenzione ai fili a livello delle spine, delle prese di corrente e
del punto di fuoriuscita dall’apparecchio.
Sovraccarico:

non sovraccaricare le prese o le prolunghe per evitare rischi di scosse
elettriche.   
Introduzione di oggetti e liquido:

non far m
ai penetrare nel prodotto alcun oggetto

attraverso le fessure perchè potrebbe venire in contatto con punti a tensione
pericolosa, o provocare corti circuiti che, a loro volta, finirebbero col degenerare in
incendi o scosse elettriche.  N

on lasciar m
ai cadere del liquido sul prodotto.

M
anutenzione:

non effettuare da soli la m
anutenzione del prodotto dato che la

presenza di aperture o lo sm
ontaggio dei rivestim

enti possono esporre a tensione
pericolosa o ad altri rischi.  La m

anutenzione deve essere effettuata da personale
qualificato.
Calore:

il prodotto dovrebbe essere collocato lontano da fonti di calore com
e

radiatori, elem
enti riscaldanti, stufe od altri apparecchi che generano calore (inclusi gli

am
plificatori).

Periodi di inattività:
durante lunghi periodi di inattività, il cavo di alim

entazione del
prodotto dovrebbe essere staccato dalla presa.
D

anni che richiedono m
anutenzione:

il prodotto deve essere sottoposto a
m

anutenzione da parte di personale qualificato qualora:
A

.     Il cavo di alim
entazione o la spina siano state danneggiati; oppure

B.     A
ll’interno dell’apparecchio siano caduti degli oggetti o vi sia stato versato del

liquido;  oppure
C

.     Il prodotto sia rim
asto esposto alla pioggia; oppure

D
.     L’apparecchio non sem

bri funzionare regolarm
ente o presenti una notevole

alterazione sonora; oppure
E.     Il prodotto sia stato fatto cadere o l’involucro abbia subito danni.
F.      Il prodotto non funzioni in m

odo norm
ale anche seguendo le apposite istruzioni.

SISTEM
A

 M
IR

A
G

E N
A

N
O

SAT 
Vi preghiam

o di leggere attentam
ente tutte le istruzioni contenute nel m

anuale per accertarvi
che il sistem

a sia bene installato e funzioni correttam
ente.

Si consiglia di conservare la scatola e l’im
ballaggio dei prodotti M

irage per proteggerli in caso di
spostam

ento od invio per riparazione ad un centro di assistenza tecnica.  Il centro che riceve un
prodotto danneggiato, o spedito dall’utente in un involucro diverso da quello originale,
procederà a ripararlo, revisionarlo e rispedirlo a carico del destinatario.
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O
D

U
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E
Rallegram

enti per il recente acquisto dell’altoparlante M
irage!  Com

ponenti e m
ateriali,

rispondenti a rigidi standard di fabbricazione, vengono testati con tecniche di controllo
accuratissim

e per assicurare una prestazione eccezionale, di gran lunga superiore a quella di altri
sistem

i assai più cari.  Rispetto ad altre progettazioni, la tecnica di sviluppo del sistem
a M

irage ha
generato un notevole m

iglioram
ento in term

ini sia di prestazione che di estetica.  

IL SISTEM
A

 N
A

N
O

SAT
La serie si propone innanzittutto di fornire un prodotto che abbini effetti acustici naturali e precisi
ad una m

iscelazione “hom
e theater” (audio effetto cinem

a).  Il risultato è assicurato dall’utilizzo
della tecnologia OM

NIPOLAR, un’esclusiva M
irage, presente in 5 satelliti identici.  La tecnologia

OM
NIPOLAR genera la m

edesim
a quantità di suoni diretti e riflessi di un’interpretazioni dal vivo,

per arrivare così a realizzare riproduzioni m
usicali o ad effetto hom

e theater il più reali possibile.
Cinque satelliti identici per i canali anteriore, centrale e surround garantiscono le stesse
caratteristiche di tonalità e tim

bro, rafforzando ulteriorm
ente l’esperienza OM

NIPOLAR di piena
naturalezza.
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La tecnologia OM

NIPOLAR è un approccio che sfrutta i riflessi naturali della stanza per creare una
forte sensazione di realism

o.  Il risultato scaturisce da una riproduzione caratterizzata dal
m

edesim
o rapporto tra suono diretto e suono riflesso che esiste allo stato naturale, vale a dire

70%
 riflesso e 30%

 diretto, m
entre un altoparlante tradizionale è solo in grado di em

ettere un
30%

 di suono riflesso.  È proprio questa m
aggiore presenza di suono riflesso nell’altoparlante

OM
NIPOLAR che riesce a produrre un effetto tridim

ensionale.

P
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Z
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D
A

Gli altoparlanti e subw
oofer M

irage sono progettati e fabbricati dalla Audio Products
International Corp., conosciuta nel settore com

e “API”.  “API”, un ditta canadese fondata nel
1973, si colloca tra i principali fabbricanti di altoparlanti in Nord Am

erica, con distribuzione dei
prodotti in oltre cinquantacinque paesi.

Il m
oderno stabilim

ento API, 165.000 piedi quadrati a Scarborough, una zona suburbana di
Toronto, in Canada, accoglie ricerca, sviluppo e fabbricazione.  Un organico di oltre 280 persone
si dedica alla progettazione, realizzazione e m

arketing della linea M
irage:  trasduttori, m

obiletti,
am

plificatori e “crossover” (filtro alti e bassi).  Un gruppo altam
ente qualificato di tecnici che

operano nel cam
po ricerca e sviluppo si affida a progettazioni com

puterizzate d’avanguardia e a
tre cam

ere anecoiche per l’attuazione di  program
m

i di altissim
o livello.
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1. 

Disporre i 5 NANOSAT e il NANOSUB in una configurazione Hom
e Theater:  un NANOSAT

per i canali sinistro, centrale, destro, sinistro posteriore e destro posteriore , ed un
NANOSUB.  V. illustrazione 4 e 5.

2. 
Collegare tutte e cinque i satelliti col cavo altoparlante alle rispettive uscite altoparlante sul
retro dell’am

plificatore/ricevitore.  Assicurarsi che la polarità del cavo sia corretta.  Collegare
il cavo altoparlante dal term

inale positivo (Red/Rosso+) sul ricevitore/am
plificatore al

term
inale positivo (RED+) sul satellite.  Collegare il term

inale negativo (BLACK/Nero-) sul
ricevitore/am

plificatore al term
inale negativo (BLACK/Nero-) sul satellite.  V. Illustrazione 1   

3. 
Collegare il subw

oofer all’uscita (Output) Subw
oofer sul retro del Ricevitore A/V

(audiovisivo) o processore all’ingresso (Input) sul subw
oofer.  V. Illustrazione 6.

Annotazione:  Se il Ricevitore A/V non è dotato di un’uscita Subw
oofer, far passare un’altra

serie di cavi altoparlante dalle uscite sinistra e destra del ricevitore A/V agli ingressi High-
Level sul retro del subw

oofer.  V. Illustrazione 6

Il sim
bolo del lam

po a punta di freccia entro un triangolo equilaterale
intende allertare l'utilizzatore al fatto che la presenza di “tensione
pericolosa” priva di isolam

ento all'interno del prodotto può essere
sufficiente per determ

inare rischio di scosse elettriche alle persone.

Il punto esclam
ativo entro un triangolo equilaterale intende allertare

l'utilizzatore al fatto che im
portanti istruzioni sul funzionam

ento e la
m

anutenzione sono contenute nel m
ateriale inform

ativo che
accom

pagna l'apparecchio.
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Atenção:

Para evitar o risco de choques eléctricos, insira totalm
ente a tom

ada do aparelho
na parede, tom

ando cuidado para inserir a lâm
ina de largura correcta no orifício correcto.

Leia as instruções:
A

ntes de colocar em
 funcionam

ento o aparelho, leia todas as instruções
de funcionam

ento e de segurança.
G

uarde as instruções:
A

s instruções de funcionam
ento e de segurança devem

 ser guardadas
para consulta quando necessário.
Preste atenção às advertências:

Preste atenção a todas as advertências de funcionam
ento

do aparelho.
Siga as instruções:Siga todas as instruções de funcionam

ento do aparelho.
Lim

peza:
D

esligue o aparelho da corrente eléctrica antes de lim
pá-lo. N

ão utilize produtos
de lim

peza líquidos ou em
 aerossol. Lim

pe com
 um

 pano húm
ido.

Acessórios:
A

 fim
 de evitar acidentes, não utilize acessórios diferentes daqueles

recom
endados pelo fabricante.

Água e hum
idade:N

ão utilize o aparelho na presença de água.
Ventilação:A

s fendas e aberturas servem
 para m

anter o aparelho ventilado a fim
 de

assegurar seu bom
 funcionam

ento e evitar superaquecim
ento. Estas fendas e aberturas não

devem
 ser obstruídas nem

 cobertas. N
ão coloque o aparelho sobre um

a cam
a, sofá, tapete

ou outra superfície sem
elhante a fim

 de não obstruir as fendas e aberturas de ventilação. O
aparelho não deve ser colocado num

a estante ou prateleira a m
enos que exista um

a
ventilação adequada e que as instruções do fabricante sejam

 seguidas.
Fontes de alim

entação:
U

tilize apenas as fontes de alim
entação eléctrica indicadas nas

especificações do aparelho. Em
 caso de dúvida sobre o tipo de energia eléctrica fornecida à

sua residência, consulte o vendedor do aparelho ou a com
panhia de energia eléctrica local.

Ligação à terra e polarização:É possível que o aparelho seja equipado com
 um

a tom
ada

polarizada para ser utilizada com
 corrente alternada. C

om
o m

edida de segurança, neste
tipo de tom

ada, um
a lâm

ina é m
ais larga do que a outra de m

odo que a tom
ada só pode

ser encaixada na parede em
 um

a posição. Se não for possível encaixar a tom
ada na parede

em
 um

a posição, inverta a tom
ada e tente novam

ente. Se, m
esm

o assim
, a tom

ada não se
encaixa, peça a um

 electricista para trocar a tom
ada na parede por um

a m
ais m

oderna. N
ão

tom
e nenhum

a m
edida para anular a polarização da tom

ada.
Protecção dos fios eléctricos:

O
s fios eléctricos devem

 ser colocados de m
odo a elim

inar a
possibilidade de serem

 pisados, pressionados ou beliscados por objectos colocados sobre
eles ou contra eles. U

m
 cuidado especial deve ser tom

ado com
 a parte dos fios que sai do

aparelho ou que está próxim
a da tom

ada na parede.
Sobrecarga:

A
 fim

 de evitar incêndios ou choques eléctricos, não sobrecarregue as tom
adas

na parede nem
 os fios de extensão.

O
bjectos e líquidos dentro do aparelho:

A
 fim

 de evitar incêndios e choques eléctricos,
nunca insira nenhum

 objecto nas aberturas e fendas do aparelho pois estes podem
 tocar

em
 pontos de voltagem

 perigosos ou provocar curtos-circuitos. N
ão derram

e nenhum
líquido sobre o aparelho. 
Reparos:

N
ão tente consertar o aparelho por si m

esm
o pois a abertura ou rem

oção da
tam

pa do aparelho pode lhe expor a um
a voltagem

 perigosa e a outros riscos. Leve o
aparelho para ser reparado por um

 técnico qualificado.
Calor:

M
antenha o aparelho longe de fontes de calor com

o placas de aquecim
ento, saídas

de ar quente, fogões e fornos, e outras fontes de calor, incluindo am
plificadores.

Períodos quando o aparelho não está em
 uso:  Retire da parede a tom

ada de alim
entação

de corrente se o aparelho não for ser utilizado por um
 longo período.

D
anos ao aparelho que necessitem

 reparos:
O

 aparelho deve ser exam
inado e reparado por

pessoal técnico qualificado quando:
A

.     O
 fio de alim

entação ou a tom
ada foram

 danificados; ou 
B.     U

m
 objecto entrou no aparelho ou líquido foi derram

ado dentro do aparelho; ou 
C

.     O
 aparelho tom

ou chuva; ou 
D

.     O
 aparelho não funciona norm

alm
ente ou apresenta um

a alteração perceptível da
qualidade sonora; ou 

E.     O
 aparelho caiu e foi danificado.

F.      O
 aparelho não funciona norm

alm
ente quando as instruções de funcionam

ento são
seguidas correctam

ente.

O
 SISTEM

A
 N

A
N

O
SAT D

A
 M

IR
A

G
E

Sugerim
os que leia todas as instruções contidas no m

anual a fim
 de assegurar que seu sistem

a seja
instalado correctam

ente e funcione sem
 problem

as.

Conserve a caixa e o m
aterial de em

balagem
 original deste aparelho M

irage para protegê-lo, caso
deva ser enviado a um

 centro de assistência técnica para reparação. Os produtos danificados que o
centro de serviço à clientela receber do utilizador num

a em
balagem

 diferente da em
balagem

original, serão reparados, restaurados e devidam
ente em

balados para devolução ao utilizador, às
custas do utilizador. 
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Parabéns pela sua com
pra de um

 sistem
a de alto-falantes M

irage. Os m
elhores m

ateriais e
com

ponentes são fabricados e testados com
 técnicas de controlo de qualidade e fabricação

sofisticadas a fim
 de garantir um

 rendim
ento superior em

 com
paração com

 outros alto-falantes
m

uito m
ais caros. Esta opção que adoptam

os para o desenvolvim
ento do sistem

a M
irage resulta

num
 m

elhoram
ento considerável em

 relação a outros sistem
as em

 term
os de desem

penho e estética. 

O
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O objectivo principal da criação desta série é oferecer um
 produto com

 o desem
penho m

ais natural
e exacto e a com

binação de sons de cinem
a em

 casa m
ais realista possível. Conseguim

os alcançar
este objectivo usando a tecnologia OM

NIPOLAR
M

Cexclusiva da M
irage em

 cinco satélites idênticos.
A tecnologia OM

NIPOLAR produz a m
esm

a quantidade de sons directos e reflectidos que os
eventos sonoros "ao vivo" a fim

 de proporcionar ao ouvinte a experiência sonora m
ais realista

possível tanto para a reprodução m
usical quanto para film

es. Cinco satélites idênticos para os canais
frontal, central e am

biental asseguram
 as m

esm
as características de tom

 e tim
bre a fim

 de tornar
ainda m

ais realista sua experiência OM
NIPOLAR. 
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A tecnologia OM
NIPOLAR usa os reflexos naturais da sala de escuta para criar um

a im
pressão ainda

m
ais realista. Este realism

o é obtido recriando a m
esm

a proporção de sons directos e reflectidos
encontrada na natureza, isto é, 70%

 de sons reflectidos e 30%
 de sons directos. Um

 alto-falante
tradicional pode produzir apenas 30%

 de sons reflectidos. É o som
 reflectido exigido adicional

produzido por um
 alto-falante OM

NIPOLAR que cria a experiência sonora tridim
ensional

OM
NIPOLAR. 
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Os alto-falantes e subw
oofers da M

irage são criados e fabricados pela Audio Products International
Corp., conhecida com

o "API". A API, um
a em

presa canadiana fundada em
 1973, é um

 dos m
aiores

fabricantes de alto-falantes da Am
érica do Norte e seus produtos são vendidos em

 m
ais de 55

países no m
undo inteiro. 

A fábrica da API conta com
 cerca de 18.000 m

2 (165.000 pés quadrados) de instalações m
odernas

de investigação, desenvolvim
ento e fabricação situadas em

 Scarborough, na região de Toronto, no
Canadá. M

ais de 280 pessoas trabalham
 nesta unidade de fabricação m

oderna, na criação,
fabricação e com

ercialização dos transdutores, caixas de som
, am

plificadores e filtros de m
arca

M
irage. Um

a equipa talentosa de investigação e desenvolvim
ento utiliza técnicas com

putadorizadas
avançadas de design e três câm

aras antieco com
o parte de um

 program
a de desenvolvim

ento
contínuo. 
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1. 
Coloque os cinco alto-falantes NANOSAT e o NANOSUB num

a configuração de cinem
a em

casa: use um
 NANOSAT para cada canal, isto é, esquerdo, central, direito, esquerdo traseiro e

direito traseiro e um
 NANOSUB. Veja os diagram

as 4 e 5.

2. 
Conecte os cinco satélites com

 fios de conexão de alto-falante às saídas respectivas na parte
traseira do am

plificador/receptor. Preste atenção à polaridade dos fios. Conecte o fio do
term

inal positivo (VERM
ELHO+) do receptor ou am

plificador ao term
inal positivo (VERM

ELHO+)
do satélite. Conecte o term

inal negativo (PRETO-) do am
plificador/receptor ao term

inal
negativo (PRETO-) do satélite. Veja o Diagram

a 1.

3. 
Conecte a saída para subw

oofer na parte traseira do receptor ou processador A/V à entrada
no subw

oofer. Veja o Diagram
a 6. Im

portante: Caso seu receptor A/V não esteja equipado de
um

a saída para subw
oofer, conecte as saídas para os alto-falantes frontais esquerdo e direito

do receptor A/V às entradas de alto nível na parte traseira do subw
oofer. Veja o Diagram

a 6.

O
 sím

bolo de descarga eléctrica dentro do triângulo equilátero 
é usado para alertar o utilizador para a presença de “voltagens
perigosas” não isoladas dentro do aparelho. Estas voltagens
podem

 ter um
a m

agnitude suficiente para criar um
 risco de

choque eléctrico perigoso para os seres hum
anos. 

O
 ponto de exclam

ação dentro do triângulo equilátero é usado
para alertar o utilizador para a presença de instruções de
operação e m

anutenção (reparo) im
portantes nos m

ateriais
escritos fornecidos com

 o aparelho. 
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4. 
M

irage suggerisce l’utilizzo, per tutti gli speaker, dell’im
postazione Sm

all (piccolo) nel
definire la gestione dei bassi del sistem

a Dolby Digital.

5. 
M

irage consiglia anche d’im
postare il crossover gestione dei bassi del Ricevitore A/V o

processore a 120 Hz (o il più vicino possibile a 120Hz).  Se il vostro Ricevitore A/V o
processore non è dotato di un crossover variabile, passare al punto successivo.

6. 
Bilanciare l’uscita sonora degli altoparlanti ricorrendo al testaggio del rum

ore rosa generato
dal Ricevitore A/V o processore, e regolando il sistem

a in m
odo che tutti gli altoparlanti

producano il m
edesim

o livello di uscita.  

7. 
Al m

om
ento d’im

postare il livello subw
oofer, assicurarsi che l’im

postazione sul Ricevitore
A/V o processore rim

anga il più piatta possibile.  Com
pensare o tagliare l’uscita subw

oofer
sul Ricevitore A/V o processore può generare un effetto acustico scadente.  M

entre l’utilizzo
del com

ando del volum
e sul retro del Sub NANO offre una buona sintonizzazione.

E ora è venuto il m
om

ento di godere a pieno  il vostro Sistem
a M

irage NANOSAT!
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La serie offre un’am
pia scelta di opzioni circa l’installazione per realizzare un’integrazione

arm
oniosa con l’arredam

ento.

La base del NANOSAT si presenta in m
odo da poter essere ancorata al piedistallo facoltativo M

S-
STB-1.

O
p

zio
n

i circa il m
o

n
tag

g
io

 a p
arete

Per il m
ontaggio a parete, il NANOSAT è dotato di una piastra di m

ontaggio da utilizzare per
m

ontare saldam
ente l’altoparlante ad una superficie verticale.  La piastra di m

ontaggio viene
fornita già connessa all’altoparlante.

Fare attenzione, avvitando una vite #8 in un m
ontante della parete, a lasciarne fuoriuscire circa ?

di pollice, poi m
ontare il NANOSAT com

e se fosse un quadro.  Annotazione:  se la vite non viene
avvitata saldam

ente in un punto sicuro della parete, possono derivarne danni o lesioni alla
persona.  V. Illustrazione 2

Quando l’altoparlante è m
ontato ad un’altezza di m

eno di sei piedi, orientare il NANOSAT in
posizione eretta.  Inserire la testa della vite nella fessura larga dell’apertura della scanalatura e
lasciar scivolare il NANOSAT verso il basso fino a quando non si posiziona definitivam

ente.  V.
Illustrazioni 2, 3   

Quando l’altoparlante è m
ontato ad un’altezza di oltre sei piedi, orientare il NANOSAT in

posizione capovolta di m
odo che la griglia sia di fronte al pavim

ento, e utilizzare la scanalatura
inferiore.  Inserire la testa della vite nella fessura larga dell’apertura della scanalatura e lasciar
scivolare il NANOSAT verso il basso fino a quando non si posiziona definitivam

ente. V.
Diagram

m
a 2,3

L’altoparlante può anche essere collocato ad angolo allentando leggerm
ente la vite sulla base

del NANOSAT e facendolo girare fino a raggiungere la posizione desiderata. 

C
O

LLO
C

A
Z

IO
N

E D
ELL’A

LTO
PA

R
LA

N
TE

Il NANOSAT M
irage è stato progettato in m

odo da offrire la prestazione m
igliore con una vasta

serie d’im
postazioni, m

a suggeriam
o qui alcuni spunti che possono aiutare ad ottenere un

rendim
ento ottim

ale e il m
assim

o  piacere nell’ascolto.

C
an

ali sin
istro

 e d
estro

  
Una linea guida generale al m

om
ento di collocare l’altoparlante è di lasciare uno spazio tra

l’altoparlante e l’ascoltatore di circa una volta e m
ezzo la distanza tra gli altoparlanti.  Se, ad

esem
pio, gli altoparlanti fossero collocati ad un m

inim
o di 6 piedi di distanza tra loro, la

posizione m
igliore per chi ascolta stando seduto sarebbe ad una distanza di 9 piedi.  

L’altezza ideale vedrebbe l’altoparlante collocato all’incirca al livello dell’orecchio dell’ascoltatore,
quando è seduto.  La cosa è fattibile coll’utilizzo del piedistallo M

S-STB-1: raccom
andato, m

a
facoltativo. 

C
an

ale cen
trale

Il canale centrale dovrebbe riprodurre circa il 60%
 della colonna sonora di un film

, ove prevalga
il dialogo.  Per riuscire a m

antenere l’effetto delle voci che fuoriescono dalla bocca dell’attore, il
NANOSAT usato com

e canale centrale andrebbe collocato al centro tra i NANOSAT sinistro e
destro, e posto sopra o sotto il televisore.

C
an

ale su
rro

u
n

d
Se il NANOSAT viene utilizzato com

e altoparlante surround, bisognerebbe collocarlo vicino al
punto di ascolto principale, leggerm

ente davanti o dietro.  Di solito si raccom
anda  un’altezza di

circa 6 piedi.

C
o

llo
cazio

n
e d

ell’u
n

ità d
i asco

lto
/Scaffale

La dim
ensione piccola e la dispersione OM

NIPOLAR del NANOSAT, un’unità altam
ente versatile,

perm
ettono di collocare questi satelliti anche, tra l’altro, su uno scaffale.  Se optate per questa

scelta, fissare i cuscinetti sulla base dell’altoparlante per  isolarlo dallo scaffale ed evitare il
trasferim

ento di risonanze.  Al fine di ottim
izzare la potenzialità della dispersione OM

NIPOLAR,
collocare l’altoparlante il più vicino possibile alla parte frontale del m

obiletto.

C
O

LLEG
A

M
EN

TI
Il NANOSAT M

irage è provvisto di m
orsetti serrafilo che perm

ettono l’uso di collegam
enti con

connettori a banana, con term
inali a forcella o un cavo nudo.  

Collegare il cavo altoparlante dal term
inale positivo (RED+) sull’am

plificatore al term
inale positivo

(RED+) sull’altoparlante.  Collegare il term
inale negativo (BLACK-) sull’am

plificatore al term
inale

negativo (BLACK-) sull’altoparlante.  V. Illustrazione 1

N
A

N
O

SU
B

C
o

llo
cazio

n
e

Iniziare collocando il subw
oofer vicino ad un angolo, nella parte anteriore della stanza.  Questo

produrrà l’uscita m
assim

a di bassi.   Allontanando il subw
oofer dall’angolo, si finirà prim

a o poi
coll’identificare la posizione con l’uscita m

assim
a di bassi, ed elim

inare l’effetto “rim
bom

bante”.
Annotazione:  occorre lasciare all’incirca 4 pollici (10 cm

) di spazio libero tra il subw
oofer e le

pareti o l’arredam
ento della stanza.

C
o

lleg
am

en
ti

1. 
Se viene utilizzato un ricevitore digitale, collegare il subw

oofer dall’uscita ricevitore
subw

oofer pre-am
plificatore all’ingresso RCA subw

oofer, con un cavo RCA da m
aschio a

m
aschio. 

2. 
Se il ricevitore non è provvisto di un’uscita RCA, collegare il cavo altoparlante dalle uscite
sinistra e destra ai corrispondenti ingressi sinistro e destro sul subw

oofer, facendo
particolare attenzione al rispetto delle polarità.  Assicurarsi che vengano eseguiti i
collegam

enti Red (+) e Red, Black (-) e Black.

M
o

d
o

 Po
w

er (A
lim

en
tazio

n
e)

Il NANOSUB è dotato di un interruttore principale  dell’alim
entazione che va innestato prim

a di
far funzionare il sistem

a.  Se il subw
oofer non è fatto funzionare per lunghi periodi di tem

po,
l’interruttore principale deve venire a trovarsi su “off” (spento)..  Successivam

ente, l’interruttore
va posizionato nel m

odo Pow
er sul pannello posteriore del subw

oofer.  Il Subw
oofer può

funzionare in 3 m
odi diversi:

1. 
OFF - girare il Subw

oofer Pow
er su OFF.  Questo m

odo im
pedisce il funzionam

ento del
subw

oofer .  Utilizzarlo solo se l’unità è inattiva per un lungo periodo di  tem
po.

2. 
Auto – In questo m

odo, il subw
oofer si porta su ON (acceso) nel rilevare un segnale

acustico, poi ritorna ad OFF dopo pochi m
om

enti quando il segnale sparisce.  La spia
lum

inosa sulla parte anteriore del subw
oofer indicherà se il subw

oofer è in m
odo Standby

(spento) (luce rossa) o in m
odo Operational (operativo) (luce verde).  Per un uso generale

del sistem
a, si raccom

anda questo m
odo.

3. 
ON – il subw

oofer rim
ane nel m

odo operativo e non si spegne quando rileva il segnale
acustico.   La posizione è utile quando si guarda la televisione o la TV satellitare perché la
bassa frequenza non è altrettanto potente com

e quella dei CD o dei DVD.  In questo
m

odo, il diodo lum
inoso resterà sem

pre verde.
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Al di fuori del Nord Am

erica, la garanzia può cam
biare per conform

arsi ai regolam
enti locali.

Rivolgetevi al vostro concessionario M
IRAGE

®per ulteriori inform
azioni circa la GARANZIA

LIM
ITATA in vigore nel vostro paese.
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A
Pregasi consultare le inform

azioni sulla garanzia riportate a tergo.

“M
IRA

G
E”, e il logo “M

IRA
G

E” sono m
archi di com

m
ercio della A

udio Products International C
orp.  



5. 
M

irage raad aan om
 de basm

anagem
ent van uw

 cross-over of uw
 A/V ontvanger of processor

op 120 Hz te zetten. (Of nabij 120 Hz zo goed als m
ogelijk). Als uw

 Audio/Video Ontvanger
of processor geen variabele crossover heeft, ga dan alstublieft naar de volgende stap.

6.
Evenw

icht het geluidsuitkom
st van de luidsprekers m

et behulp van de roze geluidstest
patroon dat opgew

ekt w
ordt door uw

 A/V ontvanger/ versterker. Sluit het systeem
 aan zodat

alle luidsprekers hetzelfde geluidsuitkom
st produceren. 

7. 
Terw

ijl u uw
 subw

oofer niveau afstelt, zorg ervoor dat de setting op uw
 A/V ontvanger of

versterker zo vlak m
ogelijk blijven. Het opdrijven of afsnijden van de subw

oofer uitgang op
uw

 A/V Ontvanger of processor kan een slechte geluidskw
aliteit veroorzaken. In plaats

daarvan, gebruik de volum
econtroleknop aan de achterkant van de NANO Subw

oofer voor
een zuivere stem

m
ing. 

U bent nu in staat om
 van uw

 M
irage NANOSAT systeem

 te genieten.

G
R

O
N

D
IG

E IN
STR

U
C

TIES

Staan
d

 Stan
d

aard
 O

p
ties

Deze serie biedt vele installatie m
ogelijkheden om

 zo in elk décor te kunnen passen.

De onderkant van de NANOSAT is speciaal vorm
gegeven zodat het in de clip op de facultatieve M

S-
STB-1 standaard past. Zie AUB de M

S-STB-1 eigenaarhandleiding voor m
eer gedetailleerde

instructies. 

M
u

u
r Stan

d
aard

 O
p

ties
Voor een m

uur installatie, de NANOSAT is uitgerust m
et een standaard steun dat veilig gebruikt kan

w
orden als standaard op een verticale vlakte voor de luidspreker. De luidspreker w

ordt geleverd
m

et een al aangesloten steun.

Draai voorzichtig een #8 schroef in een bout in de m
uur, m

aar laat ongeveer 6 m
m

 van de
schroefkop over, en m

onteer dan de NANOSAT alsof het een lijst is die u ophangt. Pas op: Als u de
schroef niet op een veilige plek in de m

uur vastm
aakt dan kan dit beschadiging of verw

onding tot
gevolg hebben. Zie afbeelding 2

W
anneer u de luidspreker op een hoogte van onder tw

ee m
eter ophangt, oriënteer de NANOSAT

in een rechtopstaande positie. Schuif de schroefkop in de brede gedeelte van de kanaalopening en
schuif dan NANOSAT neerw

aarts totdat het in de goede positie zit. Zie afbeelding 2,3

W
anneer u de luidspreker op een hoogte van boven tw

ee m
eter ophangt, oriënteer de NANOSAT

in een ondersteboven positie zodat de rooster naar de vloer toe is georiënteerd en gebruik de
onderstede sleutelgang kanaal. Schuif de schroefkop in de brede gedeelte van de kanaalopening en
schuif dan NANOSAT neerw

aarts totdat het in de goede positie zit. Zie afbeelding 2,3

De luidspreker kan ook gedraaid w
orden door de schroef aan de onderkant van de NANOSAT licht

los te draaien en de luidspreker dan in de goede positie ronddraaien.

LU
ID

SP
R

EK
ER

 P
LA

ATSIN
G

De M
irage NANOSAT is ontw

orpen voor een hoge prestatie in een brede variëteit van zettingen,
m

aar hier zijn een paar nuttige aanw
ijzingen die voor een vergrote prestatie en voor uw

luisterplezier zullen zorgen. 

D
e lin

ker en
 rech

ter K
an

alen
 

Een algem
ene aanw

ijzing w
aar u uw

 luidspreker neer kunt zetten is om
 een ruim

te te m
aken

tussen de luidspreker en de luisteraar van ongeveer 1 ? keer de afstand tussen de luidsprekers.
Bijvoorbeeld, als de luidsprekers op de m

eest ideale plek zijn neergezet: m
instens 1,80 m

 uit elkaar,
dan kunt u het beste 2,40 m

 daar vandaan gaan zitten. 

De ideale hoogte is om
 de luidspreker op oorhoogte te installeren w

anneer de luisteraar in zijn
luisterhouding zit. Dit kan gedaan w

orden door m
iddel van de aanbevolen M

S-STB-1 standaard te
gebruiken. 

M
id

d
en

kan
aal 

Er kan verw
acht w

orden dat een m
iddenkanaal zoveel als 60%

 van een film
soundtrack kan

reproduceren, daarvan is het m
eeste dialoog. Om

 het effect van een stem
 die uit de m

ond van een
acteur kom

t te behouden, m
oet de NANOSAT die als m

iddenkanaal gebruikt w
ordt centraal

geplaatst w
orden tussen de linker- en rechter- hoofd NANOSAT, en boven of onder een televisie

gezet w
orden.

O
m

rin
g

en
d

e kan
alen

 
De NANOSAT die als om

ringende luidsprekers w
orden gebruikt m

oeten aangrenzend aan en een
beetje voor of achter de directe luisterom

geving geplaatst w
orden. Een algem

ene richtlijn voor de
aanbevolen hoogte is een hoogte van ongeveer 1,80 m

. 

B
o

eken
kast/ En

tertain
m

en
t O

n
d

erd
eel Plaatsin

g
Het kleine form

aat en de OM
NIPOLAR verspreiding van de veelzijdige NANOSAT zorgt ervoor dat ze

m
akkelijk neergezet kunnen w

orden, o.a. in een boekenkast. Als dat uw
 lievelingsplek is, bevestig

dan de voorziende isolerende buffers onder de luidspreker om
 te helpen bij het isoleren van de

luidspreker van de kast en om
 elke doorkom

ende vibratie te verw
ijderen. Om

 de OM
NIPOLAR

verspreiding verm
ogen te m

axim
aliseren, zet de luidspreker zo dicht m

ogelijk aan de voorkant van
de box.

A
A

N
SLU

ITIN
G

EN
De M

irage NANOSAT OM
NISAT is voorzien van hoge kw

aliteit bindingpunten die het gebruik van
banaanpluggen, vorken, of blote kabel aansluitingen m

ogelijk m
aken. 

Sluit de luidsprekerkabel vanaf de positieve (ROOD+) term
inal van de versterker aan m

et de
(ROOD+) term

inal van de luidspreker. Sluit de negatieve (ZW
ART-) term

inal van de versterker aan
m

et de (ZW
ART-) term

inal van de luidspreker. Zie afbeelding 1

N
A

N
O

SU
B

Plaatsin
g

Begin door de ultralagetoonluidspreker dichtbij een hoek van de kam
er te plaatsen w

at de m
eeste

bas prestatie produceert, m
aar ook een “boem

” dreun basachtige effect kan veroorzaken. Zet de
ultralagetoonluidspreker in fasen steeds verder w

eg van de m
uur of de hoek, om

 de plek te vinden
dat het m

axim
um

 bas prestatie opbrengt zonder dreun of “boem
achtigheid”. Het is belangrijk om

ongeveer 10 cm
 vrije ruim

te over te houden tussen de subw
oofer en de m

uren of de
kam

erm
eubels.

A
an

slu
itin

g
en

1. 
Als u gebruik m

aakt van een digitale ontvanger, sluit de subw
oofer van de ontvanger

subw
oofer preversterker uitgang naar de RCA subw

oofer ingang m
et een standaard stekker

tot stekker RCA kabel die hiervoor nodig is.

2. 
Als uw

 ontvanger geen RCA uitgang heeft, sluit dan de luidsprekerkabel vanuit de voorste
linker- en rechter- uitgangen op de overeenkom

stige linker- en rechter ingangen op de
subw

oofer, u m
oet vooral oppassen dat de polariteiten w

orden behouden. Zorg ervoor dat
Rood (Red) (+) op Rood en zw

art Black (-) op Zw
art aansluitingen w

orden behouden.

Po
w

er W
ijze 

De NANOSUB is voorzien van een hoofd stroom
 schakelaar (Pow

er M
ode sw

itch) dat voorafgaand
aan gebruik ingeschakeld m

oet w
orden. Als de subw

oofer voor langere tijd niet in gebruik w
ordt

genom
en, selecteer dan gew

oon de “off” stand op de hoofd stroom
 schakelaar.  dan is het

aanbevolen om
 de subw

oofer uit het AC (alternatieve stroom
) stopcontact te trekken. Daarna kies

de stand van de hoofd stroom
 schakelaar dat zich aan op het achterpaneel bevindt. Er zijn 3

m
ogelijke standen w

aarin de subw
oofer w

erkzaam
 kan zijn:

1.
OFF- draait de Subw

oofer Stroom
 UIT. W

anneer de knop op de Off stand staat, dan zal de
subw

oofer niet aangaan. Gebruik deze stand als de subw
oofer voor lange tijd niet in gebruik

zal w
orden genom

en.

2.
Auto- W

anneer de knop op de Auto stand staat, dan zal de subw
oofer aangaan als er een

signaal aanw
ezig is en zal het autom

atisch een tijdje nadat het signaal verdw
enen is uitgaan.

De lichtw
ijzer die zich aan de voorkant van de subw

oofer die zich op de voorkant van de
subw

oofer bevindt zal aanw
ijzen of de subw

oofer in stand-by m
ode is (dan gloeit rode licht)

of gebruiksklaar is (dan gloeit groen licht). Dit is de aanbevolen stand voor algem
een gebruik. 

3.
ON- op deze stand zal de subw

oofer voortdurend gebruiksklaar blijven en niet uitschakelen
w

anneer het audio signaal verdw
ijnt. Deze stand is handig bij het kijken van televisie of

satelliet TV program
m

a’s om
dat de lage frequenties inform

atie niet zo stevig is als die van een
CD of een DVD. De lichtw

ijzer zal op deze stand voortdurend op groen licht gloeien.
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Buiten Noord Am
erika kunnen de productgaranties van land tot land verschillen om

 aan de locale
regels te voldoen. Vraag uw

 locale M
IRAGE

®w
ederverkoper voor nadere details om

trent de
BEPERKTE GARANTIE die in uw

 land van toepassing is. 

G
A

R
A

N
TIE B

IN
N

EN
 D

E V
ER

EN
IG

D
E

STATEN
 EN

 C
A

N
A

D
A

 
Zie A.U.B. het garantiedocum

ent op de om
slag

“M
IRA

G
E”, het “M

IRA
G

E” logo, zijn handelsm
erken van A

udio Products International C
orp.
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Achtung- U
m

 das Risiko eines elektrischen Schlages  zu verm
eiden, sollte der breite

Stiftkontakt des Steckers nur in den breiten Schlitz der Steckdose eingesteckt w
erden.

Anw
eisungen durchlesen- Vor Inbetriebnahm

e des Produktes bitte alle Sicherheits- und
Betriebsanw

eisungen durchlesen.
Anw

eisungen aufbew
ahren- Sicherheits- und Betriebsanw

eisungen bitte für spätere
Inform

ationszw
ecke aufbew

ahren.
Achtungshinw

eise beachten- A
chtungshinw

eise auf den Produkt- und Betriebsanw
eisungen

bitte beachten.
Beachten der Anw

eisungen- A
lle Betriebs- und G

ebrauchsanw
eisungen bitte beachten.

Reinigen- Vor Reinigen Produkt vom
 Strom

netz trennen. Bitte nicht flüssige Reinigungs-
oder Sprühm

ittel, sondern einfach feuchtes Tuch zum
 Reinigen verw

enden.
Zubehörteile- Keine Zubehörteile benutzen, die nicht vom

 H
ersteller em

pfohlen w
erden, da

dies m
it G

efahr verbunden sein könnte.
W

asser und Feuchtigkeit- Produkt nicht in der N
ähe von W

asser benutzen.
Luftzufuhr- Ö

ffnungen in der Box dienen zur Lüftung, gew
ährleisten einen einw

andfreien
Betrieb des Produktes und schützen vor Ü

berhitzung. Sie dürfen daher nicht blockiert oder
bedeckt w

erden, indem
 es auf ein Bett, ein Sofa oder eine ähnliche U

nterlage gestellt w
ird.

D
as Produkt sollte nicht in Einbaum

öbel w
ie z.B. ein Buchregal oder einen Bücherschrank

platziert w
erden, es sei denn die Lüftung ist genügend oder die A

nw
eisungen des

H
erstellers w

erden befolgt.
N

etzanschluss-
D

as Produkt bitte nur m
it der A

rt von Strom
versorgung benutzen, die auf

dem
 M

arkenschild angegeben ist. Bei U
nklarheiten über die A

rt der Strom
versorgung des

H
auses bitte einen Elektrofachm

ann oder die Elektrizitätsw
erke anrufen.

Erdung oder Verpolsicherung-
D

as Produkt kann m
it einem

 W
S-Stecker m

it Verpolschutz (ein
Stecker, bei dem

 ein Kontakt breiter ist als der andere) ausgerüstet sein. D
ieser Stecker kann

aus Sicherheitsgründen nur in einer Richtung in eine Steckdose gesteckt w
erden. Stecker

anders herum
 einstecken, w

enn er nicht in die Steckdose passen w
ill. Klappt es im

m
er noch

nicht, bitte einen Elektrofachm
ann kom

m
en lassen, um

 die alte Steckdose m
it einer neuen

zu ersetzen. A
uf keinen Fall die Sicherheitsbestim

m
ungen des Verpolschutzes um

gehen.
Schutz der N

etzkabel- D
ie N

etzkabel sollten so verlegt w
erden, dass nicht über sie gelaufen

w
ird oder dass sie nicht von auf ihnen liegenden G

egenständen eingeklem
m

t w
erden.

D
abei sollte besondere A

ufm
erksam

keit den Stellen zukom
m

en, w
o die Kabel in einem

Stecker bzw
. einer Steckdose enden oder an dem

 Punkt, w
o sie von dem

 Produkt
w

egführen.
Überbelastung- Steckdosen oder Verlängerungskabel nicht überbelasten, da sonst das Risiko
von Strom

schlägen bestehen kann.
Eindringen von G

egenständen oder Flüssigkeiten- N
iem

als sollten G
egenstände

irgendw
elcher A

rt durch die Ö
ffnungen in dem

 Produkt gesteckt w
erden, da dadurch

Kontakte unter Spannung berührt oder Teile kurzgeschlossen w
erden können, w

as zu
Feuergefahr oder Risiken von Strom

schlägen führen kann. N
iem

als Flüssigkeiten
irgendw

elcher A
rt über dem

 Produkt verschütten.
Reparatur und W

artung-
N

iem
als versuchen, das Produkt selbst zu reparieren oder zu

w
arten, da m

an beim
 A

bnehm
en der W

ände berührungsgefährlichen Spannungen oder
anderen G

efahren ausgesetzt sein kann. A
lle W

artungsarbeiten nur von qualifiziertem
Personal durchführen lassen.
W

ärm
equellen- Produkt nicht in der N

ähe von W
ärm

equellen w
ie z.B. H

eizkörpern,
H

eizrohren, Ö
fen oder anderen w

ärm
eerzeugenden G

eräten (inklusive Verstärkern)
aufstellen.
Perioden der N

ichtbenutzung-
Bei längeren Perioden der N

ichtbenutzung N
etzkabel des

Produktes vom
 N

etz trennen.
Inanspruchnahm

e von Reparaturen-
D

as Produkt sollte nur von qualifiziertem
 Personal

repariert oder gew
artet w

erden, w
enn

a)      das N
etzkabel oder der Stecker beschädigt w

urde oder
b)      G

egenstände in das G
erät gefallen oder Flüssigkeit über es verschüttet w

urde oder
c)      das Produkt im

 Regen stand oder
d)      das G

erät nicht m
ehr norm

al funktioniert oder in seiner Klangw
iedergabe einen

offensichtlichen W
echsel zeigt oder

e)     das G
erät hingefallen oder das G

ehäuse beschädigt w
urde oder

f)      das G
erät bei Beachtung der Bedienungsanw

eisungen nicht norm
al funktioniert .

M
IR

A
G

E N
A

N
O

SAT-SER
IE

W
ir em

pfehlen, dass Sie alle Anleitungen dieses Handbuches genauestens beachten, um
 sicher zu

stellen, dass Ihr Audio-System
 ordnungsgem

äß installiert ist und gut funktioniert.

Bitte Verpackungsm
aterial dieses M

irage-Produktes aufbew
ahren, dam

it es im
 Falle eines Versandes

zur Reparatur an einen Kundendienst geschützt ist.  Produkte, die beschädigt in einem
 Service-Center

ankom
m

en und vom
 Endverbraucher nicht in der Original-Verpackung verschickt w

urden, w
erden

auf Kosten des Endverbrauchers repariert und für den Rückversand ordnungsgem
äß verpackt.

EIN
LEITU

N
G

W
ir beglückw

ünschen Sie als Eigentüm
er eines M

irage Lautsprechers.  Nur die besten Kom
ponenten

und W
erkstoffe w

erden nach höchsten Ansprüchen hergestellt und anhand m
odernster Fertigungs-

und Qualitätssicherungsverfahren geprüft. Sie sind som
it Garant einer einzigartigen Leistung, höher

als die anderer Lautsprecher, deren Preis um
 ein Vielfaches teurer ist. Dieses Konzept zur Entw

icklung
des M

irage Lautsprecherssystem
s führte denn auch bezüglich Leistung und Ästhetik zu einer

erheblichen Verbesserung im
 Vergleich m

it anderen Lautsprechersystem
en. 

D
IE N

A
N

O
SAT-SER

IE
Die NANOSAT-Serie bietet in erster Linie ein Produkt, das natürlichen reinen Klang und nahtlose
Verschm

elzung gem
äß den Ansprüchen eines Heim

kino vereint.  Dies leistet unsere
eigentum

srechtlich geschützte OM
NIPOLAR

™-Technologie in 5 Satelliten m
it gleichen

Konstruktionsm
erkm

alen. Die OM
NIPOLAR-Technologie erzeugt das selbe Volum

en an direktem
 und

reflektiertem
 Klang w

ie bei Live-Events und bietet som
it ein realistisches M

iterleben von M
usik oder

Heim
kino. Die fünf gleich gebauten als Front-, Center-, und Surround-Lautsprecher eingesetzten

Satelliten garantieren die selben Eigenschaften in puncto Klang und Klangfarbe und bilden som
it das

w
esentliche Elem

ent für ein lebensgetreues OM
NIPOLAR-Klangerlebnis.

W
A

S B
ED

EU
TET O

M
N

IP
O

LA
R

 EIG
EN

TLIC
H

?
Bei der OM

NIPOLAR-Technologie w
erden die natürlichen Gegebenheiten eines Raum

es zur Reflexion
von Schall benutzt, um

 ein größeres M
aß an Realism

us zu schaffen. Dieser Realism
us w

ird dadurch
erreicht, dass das selbe in der Natur vorzufindende Verhältnis 30%

 zu 70%
 von direkt abgestrahlten

zu reflektiertem
 Schall im

itiert w
ird.  Ein herköm

m
licher Lautsprecher kann in der Regel nur 30%

reflektierten Schall w
iedergeben.  Das Besondere des dreidim

ensionalen OM
NIPOLAR-

Klangerlebnisses ist denn auch der von einem
 OM

NIPOLAR-Lautsprecher gelieferte zusätzliche Anteil
von rückgestrahltem

 Schall.

D
ATEN

 Ü
B

ER
 U

N
SER

 U
N

TER
N

EH
M

EN
M

irage-Lautsprecher und –Subw
oofer w

erden von Audio Products International Corp, in der Branche
als „API“ bekannt, entw

ickelt und hergestellt.  API, eine 1973 gegründete kanadische Firm
a, ist einer

der führenden Lautsprecherhersteller Nordam
erikas und liefert Produkte an m

ehr als 55 Länder
w

eltw
eit.

Das API-W
erk ist ein m

oderner 10220 m
? großer Forschungs-, Entw

icklungs- und
Herstellungskom

plex in Scarborough, einer Vorstadt von Toronto, Kanada. M
ehr als 280 Beschäftigte

arbeiten in dieser hochm
odernen Niederlassung an der Entw

icklung, Herstellung und dem
 M

arketing
von M

irage-W
andlern, -Boxen, -Verstärkern und -Frequenzw

eichen. Ein talentiertes Forschungs- und
Entw

icklungsteam
 benutzt rechnergestützte Konstruktionsverfahren und drei schalldichte Räum

e in
einem

 fortlaufenden Entw
icklungsprogram

m
.  
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r D
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o
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y Pro
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g
ic II

1. 
Stellen Sie die 5 NANOSAT-Lautsprecher und den NANOSAT-Subw

oofer in Form
 einer

Heim
kinoanlage auf: Für die W

iedergabe der fünf Tonkanäle je eine NANOSAT-Box als linken
und rechten Frontlautsprecher, als Centerlautsprecher sow

ie als linken und rechten Surround-
Lautsprecher; für die W

iedergabe der Bässe den NANOSAT-Subw
oofer.  Siehe Abbildungen 4

und 5.

2. 
Schließen Sie alle fünf Haupt-/Satellitenlautsprecher m

it Lautsprecherkabel an die jew
eiligen

Lautsprecherausgänge auf der Rückseite Ihres Verstärkers/Receivers an. Achten Sie dabei auf die
richtige Polarität. Verbinden Sie zunächst den positiven (RED+) Anschluss des
Receivers/Verstärkers m

it dem
 positiven Anschluss (RED+) des Lautsprechers. Verbinden Sie

danach den negativen (BLACK-) Anschluss des Receivers/Verstärkers m
it dem

 negativen
Anschluss (BLACK-) des Lautsprechers. Siehe Abbildung 1.

3. 
Für den Anschluss des Subw

oofers verbinden Sie den Subw
ooferausgang auf der Rückseite des

AV-Receivers oder Prozessors m
it dem

 Eingang des Subw
oofers. Siehe Abbildung 6. Hinw

eis-
Hat Ihr AV-Receiver keinen Subw

ooferausgang, verbinden Sie m
it einem

 zusätzlichen Paar von
Lautsprecherkabeln die Ausgänge des linken und rechten Frontlautsprechers m

it den

D
as Blitzsym

bol m
it Pfeil in einem

 gleichseitigen D
reieck w

arnt den
Benutzer vor nichtisolierten “berührungsgefährlichen Spannungen”
im

 Innern des Lautsprechergehäuses. D
iese können hoch genug

sein, dass G
efahr besteht, einen Strom

schlag zu erhalten. 

D
as A

usrufezeichen in einem
 gleichseitigen D

reieck inform
iert den

Benutzer über w
ichtige Betriebs- und W

artungsanw
eisungen in der

D
okum

entation, die dem
 G

erät beiliegt. 
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!
Pas op:O

m
 een elektroshock te voorkom

en, m
oet u de stekker w

el op de juiste m
anier in het

stopcontact steken. 
Lees de veiligheid instructies:Voor het gebruiken van dit product m

oeten alle veiligheid
instructies en gebruiksaanw

ijzingen w
orden gelezen.

Bew
aar de instructies:A

lle veiligheidinstructies en gebruiksaanw
ijzingen m

oeten w
orden

bew
aard om

 verdere nakijk m
ogelijk te m

aken.
W

aarschuw
ende zorgm

aatregelen:A
lle w

aarschuw
ingen om

trent dit product en de
gebruiksaanw

ijzingen m
oeten w

orden gevolgd.
Volg de gebruiksaanw

ijzingen:A
lle gebruiksaanw

ijzingen m
oeten w

orden gevolgd.
Schoonm

aken:Voor het schoonm
aken m

oet de stekker van het product uit de m
uur

getrokken w
orden. G

ebruik geen vloeibare schoonm
aakm

iddel of een schoonm
aakm

iddel uit
een spuitbus. G

ebruik een vochtige doek voor het schoonm
aken.

Vastbindingen:G
ebruik geen sluitingen die niet door de fabrikant zijn aangeraden om

dat
deze risico’s m

et zich m
ee kunnen brengen.

W
ater en vochtigheid:G

ebruik dit product niet in de nabijheid van w
ater - Laat de installatie

niet in aanraking kom
en m

et lekend of druppelend w
ater en plaats ook nooit m

et w
ater

gevulde objecten op de apparatuur.
Ventilatie:Er zijn spleten en openingen in de kast die voor ventilatie zorgen zodat het
product goed kan functioneren en om

 oververhitting te voorkom
en. D

eze openingen m
oeten

niet geblokkeerd of bekleed w
orden. Ze m

oeten ook nooit w
orden geblokkeerd door het

product op een bed, bank, tapijt of ander soortgelijke oppervlakte neer te zetten. D
it product

m
oet niet in een ingebouw

de installatie w
orden geplaatst zoals een boekenkast of een rekje

m
its er voor goede ventilatie w

ordt gezorgd, en dat de gebruiksaanw
ijzingen van de

fabrikant zijn gevolgd.
Stroom

:D
e stroom

 voor dit product m
oet alleen van het soort zijn w

at op het etiket is
aangegeven. A

ls u niet zeker bent van het soort stroom
 van uw

 huis, raadpleegt u dan uw
product w

ederverkoper of uw
 elektriciteitsbedrijf.

Aardverbinding of polarisatie:D
it product kan voorzien zijn van een gepolariseerde

w
isselende stroom

snoer stekker (een stekker m
et een bredere lem

m
et dan de andere). D

eze
stekker past m

aar op één m
anier in het stopcontact. D

it is een veiligheidsm
aatregel. A

ls u
niet in staat bent om

 de stekker goed in het stopcontact te krijgen, probeer het andersom
.

M
ocht het dan steeds niet lukken neem

 dan contact op m
et uw

 elektricien om
 het

stopcontact te vervangen. Probeer N
IET de veiligheidsm

aatregel van de stekker te ontkennen.
Bescherm

ing van het elektrische snoer:D
e elektrische snoeren m

oeten w
orden geleid om

 te
voorkom

en dat erop gelopen kan w
orden of dat objecten die erop of ertegen w

orden
geplaatst ze niet zullen afknellen. Er m

oet vooral w
orden gelet op het snoer bij het

stopcontact, en op de bak en de plek w
aar ze uit het product kom

en.
O

verlading:O
verlaad de stopcontacten en de verlengsnoeren niet om

dat dit brand of
elektroshock risico kan veroorzaken.
Inbrengen van een object of van vloeistof:D

uw
 nooit een object door de gleuven van dit

product om
dat ze in aanraking zouden kunnen kom

en m
et gevaarlijke voltage punten of ze

zouden gedeeltes uit kunnen schakelen die brand of elektroshock kunnen veroorzaken. M
ors

geen vloeistof op dit product.
Reparaties:Probeer nooit om

 dit product zelf te repareren door hem
 open te m

aken of door
de dekking w

eg te halen, u kunt zich dan voor gevaarlijke voltage of ander gevaar
blootstellen.
W

arm
te:D

it product m
oet uit de buurt van w

arm
te bronnen w

orden geplaatst zoals
radiators, kachels, fornuizen en andere apparaten die w

arm
te produceren (inclusief

geluidsversterkers).
O

ngebruikte periodes:A
ls het product langere tijd niet zal w

orden gebruikt dan m
oet de

stekker uit het stopcontact getrokken w
orden.

Beschadiging dat reparatie nodig heeft:D
it product m

oet door gekw
alificeerd personeel

nagekeken w
orden als:

A
.      H

et elektronische snoer of stekker beschadigd zijn, of als
B.      O

bjecten of vloeistof binnen in het systeem
 zijn gevallen, of als

C
.      H

et product in de regen is gew
eest, of als

D
.      H

et systeem
 niet norm

aal functioneert of er verandering w
ordt geconstateerd in de

geluidsprestatie, of als
E.      H

et product is gevallen of de om
heining beschadigd is.

F.       A
ls de installatie niet goed functioneert nadat alle aansluitingshandelingen zijn

uitgevoerd.  

M
IR

A
G

E N
A

N
O

SAT SYSTEEM
Neem

t u alstublieft de tijd om
 alle instructies van deze handleiding door te lezen om

 er zeker van
te zijn dat uw

 systeem
 goed is geïnstalleerd en op de juiste m

anier functioneert.

Bew
aar de doos en het verpakkingsm

ateriaal van dit M
IRAGE product om

 het te bescherm
en als

het ooit om
 reparatie vervoerd m

oet w
orden naar een reparateur. Een product dat beschadigd bij

de reparateur w
ordt ontvangen en dat door de gebruiker in een andere verpakking dan het

oorspronkelijke is opgestuurd, zal w
orden gerepareerd en op de juiste m

anier ingepakt en vervoerd
w

orden op kosten van de gebruiker.

IN
LEID

IN
G

W
ij zijn trots om

 u als nieuw
e eigenaar van een M

irage luidspreker te m
ogen verw

elkom
en. De

beste com
ponenten en m

aterialen w
orden gem

aakt, gebruikt en uitgeprobeerd door geavanceerde
fabricatie en kw

aliteitscontroles om
 voor een uitzonderlijke prestatie te zorgen dat beter is dan

luidsprekers die vele m
alen de prijs van deze kosten. De aanpak van de ontw

ikkeling van de M
irage

installatie heeft w
at betreft de prestatie en de esthetiek, een belangrijke verbetering in installatie

ontw
erpen tot gevolg gehad.

H
ET N

A
N

O
SAT SYSTEEM

Het belangrijkste doel van deze nieuw
e serie w

as om
 een product m

et de m
eest natuurlijke en

zuivere prestatie van hom
e theater en m

uziek m
engsel te verzorgen. Dit is m

ogelijk door het
nieuw

ste gedeponeerde handelsm
erk Om

nipolar technologie te gebruiken. Om
nipolar technologie

produceert hetzelfde aantal directe en gereflecteerde geluid als bij een live evenem
ent om

 de
m

uziek of de hom
e theater op een realistische w

eergaven m
anier te ervaren. Vijf identieke

satellieten aan de voorkant, in het m
idden en in de om

ringende kanalen zorgen voor gelijke
tonaliteit en klankkleur kenm

erken om
 het echte levensgevoel van de OM

NIPOLAR ervaring te
verhogen. 

W
AT IS O

M
N

IP
O

LA
R

 P
R

EC
IES?

Om
nipolar technologie m

aakt gebruik van de natuurlijke w
eerkaatsingen van een kam

er om
 het

realiteitsgevoel te vergroten. Deze realiteit w
ordt tot stand gebracht door dezelfde ratio te

reproduceren van directe tot reflecterend geluid -70%
 reflecterend en 30%

 direct, dat m
en in de

natuurlijke om
geving kan vinden. Een traditionele luidspreker kan alleen m

aar 30%
 reflecterend

geluid produceren. Het is het extra reflecterend geluid dat door de Om
nipolar luidspreker w

ordt
verschaft dat zorgt voor een Om

nipolar driedim
ensionale geluidservaring. 
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M

IRAGE luidsprekers en subw
oofers w

orden ontw
orpen en gem

aakt door Audio Products
International Corp., ook w

el als "API" bekent in de industrie. Een in 1973 opgerichte Canadees
bedrijf, API is één van de grootste luidsprekerfabrikant in Noord Am

erika, leverancier in m
eer dan

vijf en vijftig landen over de hele w
ereld.

Het API bedrijf is een m
oderne 165,000 vierkante voet onderzoek, ontw

ikkeling en productie
vestiging in Scarborough, een buitenw

ijk van Toronto, Canada. M
eer dan 280 m

ensen zijn
w

erkzaam
 in de kunst van ontw

ikkeling- m
arketing- en vervaardigingvestiging van M

irage
transducenten, boxen, versterkers en verdelers (crossovers). Een talentvolle onderzoek- en
ontw

ikkelingsteam
 m

aakt gebruik van geavanceerde com
puter ontw

erptechnieken en drie
echovrije kam

ers in een doorgaand ontw
ikkelingsprogram

m
a. 
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Aanbevolen aansluiting voor dolby digitale/dts/dolby prologic II system
en 

1. 
Stel de 5 NANOSATen and NANOSUB in een Hom

e Theater opbouw. Gebruik een NANOSAT
voor de linker-, m

idden-, rechter-, achter linker- en achter rechtse- kanalen en een NANOSUB.
Zie afbeeldingen 4 en 5

2. 
Sluit alle vijf satellieten m

et luidsprekerkabels aan op de respectieve luidsprekeruitgangen aan
de achterkant van de versterker/ ontvanger. Zorg ervoor dat u de polariteit van de kabel
respecteert. Sluit de luidsprekerkabel vanaf de positieve (ROOD+) term

inal van de ontvanger/
versterker aan m

et de (ROOD+) term
inal van de satelliet. Sluit de negatieve (ZW

ART-) term
inal

van de ontvanger/ versterker aan m
et de negatieve (ZW

ART-) term
inal van de satelliet. Zie

afbeelding 1.

3. 
Sluit de subw

oofer vanaf de subw
oofer uitgang aan op de achterkant van de A/V ontvanger

of de versterker aan op de Ingang van de subw
oofer. Zie afbeelding 6. Nota: Als uw

 A/V
ontvanger geen Subw

oofer uitgang heeft, gebruik dan een extra set luidsprekerkabels vanaf
de rechter- en linker voorste luidspreker uitgangen van uw

 A/V ontvanger op de hoge niveau
ingangen aan de achterkant van de subw

oofer. Zie afbeelding 6 

4. 
M

irage raadt u aan om
 de kleine setting van de basm

anagem
ent opzet van uw

 Dolby Digitale
systeem

 te gebruiken. 

D
e bliksem

straal m
et pijlpunt in een driehoek is bedoeld om

 de
gebruiker te w

aarschuw
en voor de aanw

ezigheid van ongeïsoleerde
“gevaarlijke voltage” binnen de om

heining van het product dat van
een zodanig om

vang is dat het aan m
ensen een elektroshock risico

kan veroorzaken.

H
et uitroepteken in een driehoek is bedoeld om

 de gebruiker te
w

aarschuw
en voor de aanw

ezigheid van belangrijke gebruiks- en
onderhoudsaanw

ijzingen die te vinden zijn in de literatuur die bij het
toestel is toegevoegd. 
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Hochpegeleingängen auf der Rückseite des Subw
oofers.  Siehe Abbildung 6.

4. 
W

ir em
pfehlen Ihnen, dass in bezug auf  Konfiguration und W

iedergabe der Bässe Ihres Dolby
Digital System

 alle Lautsprecher auf die Position „Sm
all“ eingestellt sind.

5. 
Ebenso em

pfehlen w
ir Ihnen, die Übernahm

efrequenz für die Tieftonw
iedergabe durch den

Subw
oofer an Ihrem

 AV-Receiver oder Prozessor auf 120Hz einzustellen. (Oder m
öglichst nahe

bei 120Hz). Hat Ihr AV-Receiver oder Prozessor keine einstellbare Frequenzw
eiche, bitten w

ir
Sie, m

it nächstem
 Schritt fortzufahren.

6. 
Regeln Sie anhand des Pink Noise Testes der Rauschgeneratoren Ihres AV-Receivers oder
Prozessors die Klangw

iedergabe der Lautsprecher. Nehm
en Sie eine Gesam

tregelung Ihrer
Anlage vor, dam

it alle Lautsprecher m
it der selben Lautstärke abstrahlen. 

7. 
Bei der Einstellung der Lautstärke des Subw

oofers sollten Sie darauf achten, dass die Regelung
an Ihrem

 AV-Receiver oder Prozessor so gut w
ie m

öglich einer norm
alen Pegelstellung

entspricht. Eine zu laut oder zu leise eingestellte Subw
ooferw

iedergabe an Ihrem
 AV-Receiver

oder Prozessor resultiert m
öglicherw

eise in schlechter Klangqualität.   Für die eigentliche
Feineinstellung sollten Sie im

m
er den Pegelregler auf der Rückseite des NANOSAT-Subw

oofers
benutzen. 

Ihr NANOSAT-System
 ist nun angeschlossen: W

ir w
ünschen angenehm

en Hörgenuss!

SP
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Die NANOSAT-Serie bietet eine große Ausw

ahl von Aufstellungsm
öglichkeiten, die den

Gegebenheiten eines Raum
es Rechnung tragen. 

Die Unterseite des NANOSAT lässt sich auf dem
 optionalen M

S-STB-1 Ständer befestigen. Genauere
Anw

eisungen hierzu finden Sie im
 M

S-STB-1 Benutzerhandbuch.  

In
stallatio

n
 an

 d
er W

an
d

Für die Installation an der W
and ist der NANOSAT m

it einer W
andhalterung ausgerüstet, m

it der er
sicher an einer senkrechten Fläche installiert w

erden kann. Die Halterung ist bereits am
 Lautsprecher

angebracht. 

Schrauben Sie vorsichtig eine Schraube Nr. 8 in eine Lattung. Lassen Sie dabei etw
a ? Zoll der

Schraube hervorstehen und installieren Sie den NANOSAT, als ob Sie ein Bild aufhängen w
ürden.      

Hinw
eis- Falls die Schraube nicht fest in einer solchen W

andlattung sitzt, besteht das Risiko von
Sach- oder Personenschaden. Siehe Abbildung 2.

W
ird der Lautsprecher in einer Höhe unter 1,8 m

 installiert, m
uss der NANOSAT in norm

aler
aufrechter Stellung m

ontiert w
erden. Positionieren Sie den Schraubkopf in dem

 breiten Teil des
Kanals und lassen Sie den NANOSAT nach unten gleiten, bis er einrastet. Siehe Abbildung 2,3.

W
ird der Lautsprecher in einer Höhe über 1,8 m

 installiert, m
uss der NANOSAT in um

gekehrter
Stellung m

it der Frontbespannung nach unten m
ontiert und der untere Nutkanal benutzt w

erden.
Positionieren Sie den Schraubkopf in dem

 breiten Teil des Kanals und lassen Sie den OM
NISAT-

Lautsprecher nach unten gleiten, bis er einrastet.  Siehe Abbildung 2,3.

Der Lautsprecher kann ebenso in Schrägstellung installiert w
erden. Lösen Sie einfach etw

as die
Schraube auf der Unterseite des NANOSAT und drehen Sie die Box in die gew

ünschte Position.  
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Die M
irage NANOSAT-Lautsprecher bieten ausgezeichnete Klangleistung an verschiedenen

Standorten. Nachfolgend ein paar Tipps, um
 eine optim

ale Leistung des Produktes und som
it Ihren

Klanggenuss zu gew
ährleisten.

Lin
ker u

n
d

 rech
ter Fro

n
tlau

tsp
rech

er
Eine allgem

eine Regel beim
 Aufstellen von Lautsprechern besagt, dass der Abstand zw

ischen
Lautsprecher und Hörer ungefähr ein einhalb m

al so groß sein soll w
ie der zw

ischen den
Lautsprechern. W

enn im
 Idealfall die Lautsprecher z.B. ein M

inim
um

 von 1,8 m
 voneinander platziert

sind, dann w
äre der beste Hörstandort 2,7 m

 entfernt.

Die ideale Höhe zur Positionierung des Lautsprechers w
äre etw

as höher als die Ohren eines
sitzenden Hörers. In diesem

 Fall em
pfehlen w

ir unseren optionalen M
S-STB-1 Ständer.  

C
en

ter-Lau
tsp

rech
er

Der Center-Lautsprecher sollte bis zu 60%
 des m

eist aus Dialogen bestehenden Soundtracks eines
Film

s w
iedergeben. Dam

it der Effekt erhalten bleibt, als höre m
an, w

ie gerade gesprochen w
ird,

sollte der als Center-Lautsprecher verw
andte NANOSAT genau in der M

itte zw
ischen den als linker

und rechter Frontlautsprecher benutzen NANOSAT-Boxen über oder unter dem
 Fernseher aufgestellt

w
erden.  

Su
rro

u
n

d
-Lau

tsp
rech

er
W

ird der NANOSAT als Surround-Lautsprecher verw
andt, sollte er neben und etw

as vor oder hinter

dem
 Haupthörbereich aufgestellt w

erden. Als allgem
eine Richtlinie zur Positionierung des

Lautsprechers em
pfehlen w

ir eine Höhe von etw
a 1,8 m

. 

Installation auf einem
 Regal oder in einem

 M
usikschrank

Kom
paktes Design und OM

NIPOLAR-Klangstreuung des universal einsetzbaren NANOSAT-
Lautsprechers m

achen es m
öglich, ihn m

ühelos an anderen Standorten w
ie z.B. auf einem

 Regal zu
installieren. Ist dies der Platz, den Sie bevorzugen, bitten w

ir Sie, beiliegende Polster unter dem
Lautsprecher zu befestigen, dam

it er vom
 Regal isoliert ist und jede W

eiterleitung von
Resonanzerscheinungen unterbunden w

ird. Um
 die OM

NIPOLAR-Klangstreuung voll auszuschöpfen,
sollten Sie zudem

 den Lautsprecher m
öglichst bündig m

it den Vorderkanten Ihres Regals bzw.
M

usikschrankes abschließen lassen.

A
N

SC
H

LÜ
SSE

Der M
irage NANOSAT-Lautsprecher hat hochw

ertige Apparateklem
m

en für den Anschluss von
Bananensteckern, Gabelschuhen oder norm

alen Stiftsteckern.  

Verbinden Sie zunächst den positiven (RED+) Anschluss des Verstärkers m
it dem

 positiven Anschluss
(RED+) des Lautsprechers. Verbinden Sie danach den negativen (BLACK-) Anschluss des Verstärkers
m

it dem
 negativen Anschluss (BLACK-) des Lautsprechers. Siehe Abbildung 1.

N
A

N
O

SAT-SU
B

W
O

O
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A
u

fstellen
Platzieren Sie zunächst den Subw

oofer in der Nähe einer Ecke im
 vorderen Teil des Zim

m
ers. Das

garantiert Ihnen ein M
axim

um
 an Leistung. Rücken Sie dann nach und nach den Subw

oofer von der
Ecke w

eg, bis Sie den Platz finden, der m
axim

ale Leistung ohne Dröhneffekt bietet. 
Hinw

eis- Auf jeden Fall ist es w
ichtig, einen M

indestzw
ischenraum

 von circa 10 cm
 zw

ischen dem
Lautsprecher und den W

änden oder M
öbeln des Raum

es zu lassen. 

A
n

sch
lü

sse
1. 

Bei Benutzung eines digitalen Receivers verbinden Sie m
it einem

 Cinch auf Cinch Kabel den
Subw

ooferausgang des Vorverstärkers m
it dem

 Cincheingang des Subw
oofers. 

2.
Hat Ihr Receiver keinen Cinchausgang, verbinden Sie m

it Lautsprecherkabel die linken und
rechten Frontlautsprecherausgänge m

it den linken und rechten Eingängen des Subw
oofers.

Dabei achten Sie vor allem
 darauf, dass die Polaritäten nicht verw

echselt w
erden. Der rote

Anschluss (+) sollte im
m

er m
it einem

 roten und der schw
arze Anschluss (-) m

it einem
schw

arzen verbunden w
erden.

Stro
m

sch
alter

Der NANOSAT-Subw
oofer hat einen Netzschalter, der vor Inbetriebnahm

e des Gerätes eingeschaltet
w

erden m
uss. W

ird der Subw
oofer für längere Zeit nicht benutzt, em

pfehlen w
ir Ihnen, diesen

Schalter auf „Aus“ zu stellen. Danach w
ählen Sie die Stellung für den Betriebsm

odus des
Strom

schalters, der sich auf dem
 hinteren Bedienfeld des Subw

oofers befindet. Der Subw
oofer hat

drei 3 m
ögliche Betriebsm

odi: 

1.
AUS – Der Subw

oofer ist ausgeschaltet. Kein Betrieb des Subw
oofers in diesem

 M
odus.

W
ählen Sie diesen M

odus, w
enn der Subw

oofer für längere Zeit nicht benutzt w
ird.

2.
Auto – In diesem

 M
odus schaltet sich der Subw

oofer bei Em
pfang eines M

usiksignals ein
und nach kurzer Zeit, w

enn das Signal nicht m
ehr vorliegt, aus.  Die Statusanzeige auf der

Vorderseite des Subw
oofers gibt an, ob der Subw

oofer im
 Bereitschaftsm

odus (rotes Licht)
oder im

 Betriebsm
odus (grünes Licht) ist. Dies ist der M

odus, der für den allgem
einen

Betrieb em
pfohlen w

ird.

3.
EIN – Der Subw

oofer ist im
 Betriebsm

odus und schaltet sich bei Ausbleiben eines
M

usiksignals nicht aus. Dieser M
odus ist insbesondere bei Fernsehen und Satellitenfernsehen

von Nutzen, da in einem
 solchen Fall die Bass-Passagen nicht so ausgeprägt sind w

ie beim
Abspielen von CDs oder DVDs. In diesem

 M
odus leuchtet die Statusanzeige fortw

ährend in
grünem

 Licht.
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Außerhalb Nordam
erikas kann die Garantie unter Um

ständen Änderungen unterliegen, um
 den

gesetzlichen Bestim
m

ungen des jew
eiligen Landes zu entsprechen. Erkundigen Sie sich bei Ihrem

M
IRAGE

®Vertreter nach den genauen Einzelheiten einer BEGRENZTEN GARANTIE, die in Ihrem
 Land gilt.

G
ARAN

TIE IN
N

ERH
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ER U
SA U

N
D

 K
AN

AD
AS

Einzelheiten der Garantie finden Sie auf der Rückseite des Produktes.

„M
IRA

G
E“ und das „M

IRA
G

E“ Logo sind W
arenzeichen der A

udio Products International C
orporation.



5. 
M

irage foreslår, at m
an sæ

tter crossover filteret for basstyring til 120Hz (eller så tæ
t som

m
uligt til 120Hz) på Deres A/V m

odtager eller processor. Hvis Deres A/V m
odtager eller

processor ikke har et variabelt filter, fortsæ
t venligst til næ

ste punkt.

6. 
Afbalancer højttalernes lydgengivelse ved hjæ

lp af ”pink noise” støjtest m
ønsteret, der

genereres af Deres A/V m
odtager eller processor. Juster system

et, så alle højttalerne har
sam

m
e lydniveau.

7. 
Når subw

oofer niveauet indstilles, bør m
an kontrollere, at indstillingen på A/V m

odtageren
eller processoren er så flad som

 m
uligt. Forøgelse eller afskæ

ring af subw
ooferens lyd på

A/V m
odtageren eller processoren kan give dårlig lydkvalitet. Brug i stedet

volum
enkontrollen bag på  NANO Sub til finindstilling. 

Nu er De parat til at nyde Deres M
irage NANOSAT system

.

G
R
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M
o

n
terin

g
 p

å stan
d

Denne serie har m
ange m

uligheder for installation, så de kan tilpasses ethvert m
iljø. 

Undersiden af  NANOSAT kan hæ
gtes på en M

S-STB-1 stand (ekstraudstyr). Se venligst  M
S-STB-

1 brugervejledningen for m
ere detaljerede oplysninger.

M
o

n
terin

g
 p

å væ
g

Til m
ontering på væ

gge har NANOSAT et m
onteringsbeslag, så højttaleren kan m

onteres sikkert
på en lodret flade. Beslaget er allerede sat på højttaleren ved leveringen. 

Skru om
hyggeligt en nr.8 skrue ind i væ

ggen, m
en lad skruen stikke ca. 0.5 cm

 stikke ud.
Hæ

ng derefter NANOSAT op ligesom
 et billede.  Bem

æ
rk: Hvis skruen ikke skrues solidt ind i

væ
ggen, kan der ske skader eller kvæ

stelser. Se diagram
 2

Hvis højttaleren m
onteres lavere end 1,8 m

., skal  NANOSAT anbringes, så den vender opad.
Sæ

t skruehovedet ind i den brede del af åbningen, og lad NANOSAT glide nedad, til den er på
plads. Se diagram

 2,3

Hvis højttaleren anbringes højere end 1,8 m
., vendes NANOSAT på hovedet, så forpladen vender

m
od gulvet, og m

an bruger den nederste åbning. Sæ
t skruehovedet ind i den bredeste del af

åbningen og lad NANOSAT glide nedad, indtil den er på plads.  Se diagram
 2,3

Højttaleren kan også anbringes i en vinkel. M
an løsner skruen i bunden af NANOSAT en sm

ule,
og drejer højttaleren til den ønskede stilling.

P
LA

C
ER

IN
G
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M

irage NANOSAT er designet, så den giver en enestående lydgengivelse i m
ange forskellige

m
iljøer. Her følger dog et par gode råd, der vil hjæ

lpe Dem
 til at opnå den bedst m

ulige
lydgengivelse og den fulde fornøjelse af højttaleren.

H
ø

jre o
g

 ven
stre kan

al
Tom

m
elfingerregelen for placering af højttalerne er, at afstanden m

ellem
 højttaleren og lytteren

skal væ
re ca. 1? gange afstanden m

ellem
 højttalerne. F.eks. Hvis højttalerne er bedst m

uligt
anbragt m

ed 1,8 m
 afstand, findes den bedste lytteposition i en afstand på 2,4 m

.

Den ideelle højde for højttaleren er om
kring øreniveau, når lytteren sidder ned. Dette kan m

an
opnå ved anvendelse af den anbefalede M

S-STB-1stand (ekstraudstyr).

M
id

terkan
al

En m
idterkanal forventes at gengive ca. 60%

 af en film
s lydspor, hvoraf det m

este er dialog. For
at bibeholde fornem

m
elsen af, at stem

m
en kom

m
er fra skuespillerens m

und, bør den
NANOSAT, der bruges som

 m
idterkanal, anbringes centralt m

ellem
 højre og venstre NANOSAT

højttaler og over eller under fjernsynet.

Su
rro

u
n

d
 kan

al
Når NANOSAT bruges som

 surround højttaler, bør den anbringes ved siden af og en sm
ule foran

eller bag det foretrukne lytteom
råde i en anbefalet højde af ca. 1,8 m

. 

Placerin
g

 i reo
l/TV

-en
h

ed
Den begræ

nsede størrelse og OM
NIPOLAR spredningen for den alsidige NANOSAT gør, at den

m
ed lethed kan m

onteres f.eks. i en reol. Hvis De væ
lger denne placering, sæ

ttes de vedlagte
isoleringspuder på undersiden af højttaleren for at isolere højttaleren fra hylden og udelukke
overførsel af resonans. For at få m

est m
uligt ud af OM

NIPOLAR spredningen, anbringes
højttaleren så tæ

t som
 m

uligt til reolens forkant.

TILSLU
TN

IN
G

M
irage NANOSAT er udstyret m

ed tilslutningsterm
inaler af høj kvalitet, der m

uliggør tilslutning
ved hjæ

lp af banan-, spadestik eller af-isoleret ledning. 

Forbind højttalerledningen fra den positive (RØDE +) term
inal på forstæ

rkeren til den positive
(RØDE +) term

inal på højttaleren. Forbind den negative (SORTE -) term
inal på forstæ

rkeren til
den negative (SORTE -) term

inal på højttaleren. Se diagram
 1

N
A

N
O

SU
B

Placerin
g

Begynd m
ed at anbringe subw

ooferen næ
r et hjørne frem

m
e i rum

m
et. Dette vil give den

m
aksim

ale basgengivelse. Når subw
ooferen flyttes væ

k fra hjørnet, vil m
an efterhånden finde

det sted, der giver den m
aksim

ale basgengivelse, m
en uden “buldren”. Bem

æ
rk: Det er vigtigt,

at der er en afstand på 10 cm
. m

ellem
 subw

ooferen og væ
gge eller m

øbler. 

Tilslu
tn

in
g

1. 
Hvis m

an har en digital m
odtager, forbindes subw

ooferen fra m
odtagerens subw

oofer-for-
forstæ

rker udgang til subw
ooferens RCA indgang m

ed en han-til-han RCA ledning.

2. 
Hvis m

odtageren ikke har en RCA udgang, forbindes højttalerledningen fra forreste højre
og venstre udgange til de tilsvarende højre og venstre indgange på subw

ooferen, idet m
an

er m
eget opm

æ
rksom

 på, at polariteten overholdes. Kontroller, at Rød (+) til Rød og Sort (-)
til Sort forbindelserne er bevarede.

Tæ
n

d
-Slu

k
NANOSUB har en hovedkontakt, der skal aktiveres, inden højttaleren kan bruges. Hvis
subw

ooferen ikke skal bruges i læ
ngere tid, væ

lges ”Off” stillingen. Derefter væ
lges stillingen

for tæ
nd-sluk kontakten, der sidder på subw

ooferens bagside. Der er 3 m
ulige indstillinger:

1.
OFF - Slukker for strøm

 til subw
ooferen. Subw

ooferen vil ikke virke i denne stilling. Brug
denne indstilling, hvis højttaleren ikke skal anvendes i  læ

ngere tid.

2.
AUTO - I denne stilling tæ

nder subw
ooferen autom

atisk, når den m
odtager et audio signal

og slukker autom
atisk kort tid efter, signalet er forsvundet. Kontrolpæ

ren på forsiden af
subw

ooferen vil vise, om
 subw

ooferen er i stand-by (lyser rødt) eller er virksom
 (lyser

grønt). Dette er den anbefalede stilling for alm
indeligt brug.

3.
ON - Subw

ooferen er konstant tæ
ndt, og den slukker ikke, selv om

 audio signalet
forsvinder. Denne stilling er god, når m

an ser fjernsyn eller satellit TV, hvor lavfrekvens-
inform

ationerne ikke er så robuste, som
 på CDer eller DVDer. Kontrolpæ

ren er konstant
grøn i denne stilling.
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Udenfor Nordam
erika kan garantien væ

re æ
ndret, så den er i overensstem

m
else m

ed stedlig
lovgivning. Spørg Deres lokale M

IRAGE
®forhandler om

 enkelthederne i den BEGRÆ
NSEDE

GARANTI, der gæ
lder i Deres land.
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A
Se venligst garantibeviset på bagsiden af brugervejledningen

“M
IRA

G
E”og “M

IRA
G

E” logoet er varem
æ

rker tilhørende A
udio Products International C

orp.
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Advarsel:

For at forhindre elektriske stød, sæ
ttes stikkes brede ben ind i det

brede hul. Stikket skubbes helt ind.
Læ

s brugsanvisningerne:
A

lle brugsanvisninger om
 sikkerhed og betjening bør

læ
ses, før enheden tages i brug.

G
em

 brugsanvisningerne:
A

nvisningerne om
 sikkerhed og betjening bør

gem
m

es til evt. senere brug.
Ret D

em
 efter advarslerne:

A
lle advarsler på enheden og  brugsanvisninger bør

følges.
Følg anvisningerne:

A
lle anvisninger om

 betjening og anvendelse bør følges.
Rengøring:

Tag ledningen ud af stikket i væ
ggen før rengøring. A

nvend ikke
aerosol eller flydende rengøringsm

idler, kun en fugtig klud.
Tilbehør:

Brug ikke tilbehør, der ikke er godkendt af fabrikanten. D
et kan væ

re
risikabelt.
Vand og fugtighed:

Brug ikke enheden i næ
rheden af vand.

Ventilation:
Å

bningerne i kabinettet er til ventilation. D
et giver sikker drift og

beskyttelse m
od overophedning. Å

bningerne m
å derfor ikke blokeres eller

dæ
kkes, ved at m

an anbringer enheden på en seng, sofa eller en lignende
overflade. Enheden bør ikke indbygges i en reol, m

edm
indre der er tilstræ

kkelig
ventilation, og fabrikantens anvisninger i øvrigt følges.
Strøm

forsyning:
Enheden m

å kun tilsluttes den strøm
forsyning, der er angivet

på m
æ

rkaten. H
vis D

e ikke er klar over, hvilken strøm
forsyning, D

eres hjem
 har,

kan D
e spørge på el-væ

rket.
Jordforbindelse og polarisering:

Enheden kan have et polariseret vekselstrøm
stik

(et stik, hvor det ene ben er bredere end det andet). Stikket passer kun ind i
stikkontakten på een m

åde. D
et er en sikkerhedsforanstaltning. H

vis D
e ikke kan

få stikket helt ind, kan D
e prøve at vende det. H

vis stikket stadigt ikke passer,
m

å D
e tilkalde en elektriker, der kan udskifte stikket. O

m
gå ikke den sikkerhed,

der er ved dette stik.
Beskyttelse af netledning:

N
etledninger bør anbringes, så m

an ikke kom
m

er til
at træ

de på dem
, eller så de kan kom

m
e i klem

m
e m

ellem
 ting, der anbringes

på eller op m
od dem

. M
an bør isæ

r væ
re opm

æ
rksom

 på ledningerne, hvor de
kom

m
er ud fra stikkontakter, fordelerstik og enheden.

O
verbelastning:

Stikkontakter og forlæ
ngerledninger bør ikke overbelastes. D

et
kan forårsage elektriske stød.
Frem

m
edlegem

er og væ
ske:

Stik aldrig noget som
 helst ind i enheden gennem

åbningerne. D
e kan kom

m
e til at røre ved farlige strøm

førende dele, der kan
skabe en kortslutning, hvilket kan resultere i brand eller elektriske stød. U

ndgå
at spilde væ

ske af nogen art på enheden.
Reparation:

Prøv ikke selv at reparere enheden. Å
bning eller fjernelse af paneler

kan udsæ
tte D

em
 for farlige spæ

ndinger og andre farem
om

enter. Lad en
fagm

and udføre alle reparationer.
Varm

e:
Enheden bør anbringes i god afstand fra varm

ekilder såsom
 radiatorer,

varm
eriste, kom

furer eller andre varm
e producerende enheder (inkluderet

forstæ
rkere).

Perioder,hvor enheden ikke bruges:
Enhedens netledning bør tages ud af

stikkontakten, hvis enheden ikke bruges i læ
ngere tid.

Skader,der kræ
ver reparation:

Enheden bør repareres af en fagm
and, hvis

A
.     N

etledningen eller stikket er blevet beskadiget; eller
B.     Frem

m
edlegem

er er faldet eller væ
ske er blevet spildt ned i enheden; eller

C
.     Enheden har væ

ret udsat for regn; eller
D

.     Enheden ikke synes at virke norm
alt, eller der er store æ

ndringer i den
lydm

æ
ssige kvalitet; eller

E.     Enheden er blevet tabt, eller panelerne er beskadigede.
F.      Enheden ikke virker norm

alt, selv om
 brugsanvisningen følges.

M
IR

A
G

E N
A

N
O

SAT SYSTEM
Giv Dem

 venligst tid til at læ
se alle instruktionerne i denne vejledning, så De er sikker på, at

Deres system
 er korrekt installeret og fungerer rigtigt.

Gem
 venligst kassen og pakkem

aterialet til M
irage højttalerne, så det kan beskytte dem

, hvis
højtalerne eventuelt skal sendes til reparation på et service center. En højttaler, der m

odtages i
beskadiget stand på service centeret, og som

 ikke er sendt i den originale pakning, vil på
kundens regning blive repareret, renoveret og rigtigt em

balleret for returnering.

IN
D

LED
N

IN
G

Vi er stolte over at kunne byde Dem
 velkom

m
en som

 en ny ejer af en M
irage højttaler. De

bedste kom
ponenter og m

aterialer er frem
stillet, så de overholder nøjagtige standarder, og de er

afprøvet ved hjæ
lp af højt udviklet frem

stillings- og kvalitetskontrol teknik for at sikre en
enestående ydelse, der er bedre end andre højttaleres, der koster langt m

ere. Denne
udviklingsm

etode for M
irage system

et har resulteret i en betydelig forbedring i designet
sam

m
enlignet m

ed andre højttalere både m
ed hensyn til gengivelse og udseende.

N
A

N
O

SAT SYSTEM
ET

Hovedform
ålet for denne serie var at frem

stille et system
 m

ed den m
est naturtro og nøjagtige

lydgengivelse, der ville virke gnidningsløst m
ed et hjem

m
eteater.  Dette blev opnået ved

anvendelse af M
irages varem

æ
rkede OM

NIPOLAR
™

teknologi i 5 identiske satellitter.
OM

NIPOLAR teknologi gengiver den sam
e m

æ
ngde af direkte og reflekteret lyd som

 virkelige
begivenheder, og m

an opnår derved den m
est realistiske oplevelse af både m

usik og hjem
m

e-
teater. De fem

 identiske satellitter, der anvendes som
 front, center og surround kanaler,

garanterer sam
m

e tone og klangfarve karakteristik, hvilket yderligere understreger den livagtige
OM

NIPOLAR oplevelse.
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OM
NIPOLAR teknologi anvender rum

m
ets naturlige refleksioner til at skabe en større

virkelighedsfornem
m

else. Denne fornem
m

else opnås ved, at m
an genskaber det sam

m
e forhold

m
ellem

 direkte og reflekteret lyd, 70%
 reflekteret og 30%

 direkte, som
 m

an finder i naturen. En
traditionel højttaler giver kun 30%

 reflekteret lyd. Det er denne nødvendige ekstra reflekterede
lyd, en OM

NIPOLAR højttaler kan give, der giver den OM
NIPOLARE tredim

ensionale lyd.
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M

irage højttalere og subw
oofere bliver designet og frem

stillet af Audio Products International
Corp. - indenfor industrien kaldt ”API”. Det er et canadisk firm

a, der blev grundlagt i 1973. API
er en af Nordam

erikas største fabrikanter af højttalere, og vi eksporterer til m
ere end 55 lande.

API fabrikken er et m
oderne 15.500 m

? forsknings-, udviklings- og fabrikationsanlæ
g, der ligger

i Scarborough, en forstad til Toronto, Canada. M
ere end 280 m

edarbejdere er ansat på dette
avancerede fabriksanlæ

g, hvor de designer, frem
stiller og m

arkedsfører M
irage transducere,

kabinetter, forstæ
rkere og filtre.  En talentfuld gruppe inden for forskning og udvikling anvender

avanceret com
puter-baseret design teknik og tre lyddøde rum

 i et fortløbende
udviklingsprogram

.
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Anbringelse af de 5 NANOSATer og NANOSUB i hjem
m

eteater opstilling: Anvend en
NANOSAT som

 venstre, center, højre, bageste venstre og bageste højre kanal og een
NANOSUB. Se diagram

 4 og 5

2. 
Forbind alle fem

 satellitter m
ed højttalerledning til deres respektive højttalerudgange bag på

forstæ
rkeren/m

odtageren. Kontroller, at ledningens polaritet respekteres. Forbind højttaler-
ledningen fra den positive (RØDE +) term

inal på m
odtagern/forstæ

rkeren til den positive
(RØDE+) term

inal på satellitten.  Forbind den  negative (SORTE-) term
inal på

m
odtageren/forstæ

rkeren til den negative (SORTE-) term
inal på satellitten. Se diagram

 1

3. 
Forbind subw

ooferen fra subw
oofer udgangen bag på A/V m

odtageren eller processoren til
indgangen på subw

ooferen. Se diagram
 6.  Bem

æ
rk: Hvis Deres A/V m

odtager ikke har en
subw

oofer udgang, føres et ekstra sæ
t højttalerledninger fra Deres A/V m

odtagers højre og
venstre fronthøjttaler udgange til høj niveau indgangene bag på subw

ooferen. Se diagram
6

4. 
M

irage foreslår, at m
an for alle højttalerne anvender “Sm

all” indstillingen for basstyringen
af Deres Dolby Digital system

.

Tavlen m
ed et pilespidslyn i en ligesidet trekant skal gøre

brugeren opm
æ

rksom
 på tilstedevæ

relsen af uisoleret
“farlig spæ

nding” inde i enheden. Spæ
ndingen kan væ

re
så stor, at den udgør en fare for elektrisk stød .  

U
dråbstegnet i en ligesidet trekant skal gøre brugeren

opm
æ

rksom
 på, at der findes vigtige betjenings- og

vedligeholdelsesinstruktioner (service) i den vejledning, der
kom

m
er m

ed enheden. 
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